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“La vera bellezza del design è contenuta nell’abilità di raccontare storie senza parole, 
suscitando emozioni capaci di toccare il cuore e affascinare la mente”

 
LASCIATI ISPIRARE

“The true beauty of design lies in its ability to tell stories without words,  
evoking emotions that touch the heart and captivate the mind”

 
BE INSPIRED

“La véritable beauté du design réside dans sa capacité à raconter des histoires sans mots, 
en suscitant des émotions qui touchent le cœur et captivent l'esprit”

 
LAISSEZ-VOUS INSPIRER
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GUARDA IL VIDEO	
WATCH THE VIDEO	
REGARDEZ LA VIDÉO

OVER 40 YEARS  
OF FUTURE VISION

If history teaches that the successes 
of the present are the labours of the 
past, Newform’s is much more than an 
adventure that began in 1981. It tells the 
story of a company, but also of a family 
and its life project together, between 
home and work. 

Year after year, the company has grown 
to become one of the major players 
in the world of bathroom and kitchen 
furnishing, assuming a prominent position 
among top-of-the-range taps and 
fittings. At a time when there seemed to 
be nothing left to invent and to propose 
in this sector, Newform courageously 
dared, investing and introducing highly 
innovative design products in line with 
the evolution of living.
Today, the company is made up of 
a consolidated network of worldwide 
partners, the driving force behind 
changes and continuous improvements, 
whose feedback is always the first 
measure to evolve and go further, 
towards the future.

UNE VISION DU FUTUR  
DEPUIS 40 ANS

Si l’histoire enseigne que les réussites 
du présent sont les adversités du 
passé, celui de Newform est bien plus 
qu’un parcours qui a commencé en 
1981. Nous racontons le vécu d’une 
entreprise, mais aussi d’une famille et 
de son projet de vie ensemble, entre 
maison et travail. 

D’année en année, l’entreprise s’est 
développée pour devenir une des 
grandes protagonistes du monde de 
l’ameublement salle de bains et cuisine, 
pour occuper une place importante 
dans le secteur des robinets haut de 
gamme. Durant une période au cours de 
laquelle il semblait qu’il ne restait rien à 
inventer ni à proposer dans ce secteur, 
Newform a su oser, pour investir et 
créer des produits au design hautement 
innovant, conformes aux évolutions de 
l’habitat.
Aujourd’hui, l’entreprise se compose 
d’un réseau bien affirmé de partenaires 
mondiaux, le moteur de changements 
et d’améliorations constantes, dont les 
commentaires sont toujours l’instrument 
de mesure pour évoluer et aller au-delà, 
vers l’avenir.

PARLIAMO DI FUTURO  
DA OLTRE 40 ANNI
Se la storia insegna che i successi del presente sono le fatiche del passato, quello di Newform è molto più che un percorso iniziato nel 1981. 
Raccontiamo il vissuto di un’azienda, ma anche di una famiglia e del suo progetto di vita insieme, tra casa e lavoro. 
Anno dopo anno l’azienda è cresciuta fino a diventare una delle grandi protagoniste del mondo dell’arredo bagno e cucina, assumendo una posizione di 
rilievo tra la rubinetteria d’alta gamma. In un periodo in cui sembrava non ci fosse più nulla da inventare e da proporre in questo settore, Newform con coraggio 
ha saputo osare, investendo e introducendo prodotti dal design altamente innovativo, in linea con le evoluzioni dell’abitare.

Oggi l’azienda si compone di una consolidata rete di partner mondiali, l’energia motrice di cambiamenti e continui miglioramenti, il cui feedback è sempre il 
primo strumento di misura per evolvere ed andare oltre, verso il futuro. 
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S U S T A I N A B I L I T Y
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WELL-BEING AS 
A SOCIAL VALUE

Living and operating according to 
sustainable ethics, creating value for 
the territory around us. A commitment 
that has become the modus operandi 
of Newform’s activity, as well as the 
fulfilment of a promise begun in 2007, 
the year in which the UNI EN ISO 
14001 Certification of the Environmental 
Management System was obtained 
for the historical headquarters located 
in Vintebbio (VC). We see this 
environmental certification as the first 
tool through which Newform guarantees 
its results in terms of environmental 
policy, improving performance and 
minimising any possible negative impact 
of its activities on the environment.

Through this standard, the company 
is able to systematically promote 
the achievement of environmental 
performance and objectives, improving 
its activities according to strategic 
planning of interventions. A measure that 
aims at the well-being of the company 
and the surrounding environment, as 
expressed in the “Quality, Environment 
and Safety Policy”. Newform considers, 
in fact, the dissemination of the culture 
of quality, respect for the environment 
and attention to health and safety in 
the workplace as fundamental aspects 
for the process of corporate growth, 
development of its staff, its customers, 
suppliers and, more generally, the 
community.

Over the years, we have created what 
we call our social comfort zone thanks 
to our strong connection with the local 
area around us. All-round harmony 
with the territory around us not only 
implies an essential sustainable spirit 
but also favours the involvement and 
constant selection of local suppliers and 
employees. We carry out our activity 
with the best intention of integrating and 
maintaining the imprint of our territory 
and Made in Italy value in Newform.

LE BIEN-ÊTRE EN TANT  
QUE VALEUR SOCIALE

Vivre et opérer suivant une éthique 
durable, en créant de la valeur pour 
le territoire qui nous entoure. Un 
engagement devenu le modus operandi 
de l’activité de Newform, ainsi que 
le maintien d’une promesse qui a pris 
forme en 2007, année de l’obtention de 
la Certification UNI EN ISO 14001 du 
Système de Gestion Environnementale 
pour le siège historique qui se situe 
à Vintebbio (VC). À nos yeux, cette 
certification environnementale est 
le premier instrument avec lequel 
Newform garantit ses résultats en 
termes de politique environnementale, 
en améliorant les performances et 
en réduisant le plus possible l’impact 
négatif de ses activités vis à vis de 
l’environnement.

Grâce à cette norme, l’entreprise 
est en mesure de promouvoir de 
manière systématique la réalisation 
des performances et des objectifs 
environnementaux, en améliorant 
son activité suivant une planification 
stratégique des interventions. Une 
mesure qui vise au bien-être de 
l’entreprise et de l’environnement 
alentour, tel qu’exprimé dans la “Politique 
pour la Qualité, l’Environnement et la 
Sécurité”. En effet, Newform considère 
la diffusion de la culture de la qualité, 
du respect pour l’environnement et de 
l’attention à la santé et à la sécurité sur 
les lieux de travail comme des aspects 
fondamentaux pour le processus 
de croissance de l’entreprise, de 
développement de son personnel, de 
ses clients, de ses fournisseurs et, plus en 
général, de la communauté. 

Avec les années, nous avons créé 
ce que nous définissons notre zone 
de confort de bien-être social grâce 
au lien fort avec les lieux qui nous 
entourent. Une harmonie à 360° 
avec notre territoire qui implique non 
seulement un esprit durable essentiel, 
mais qui privilégie aussi l’implication et 
la sélection constante de fournisseurs 
et d’employés locaux. Nous exerçons 
notre activité avec la plus grande 
attention pour intégrer et maintenir au 
sein de Newform l’empreinte de notre 
territoire et de la valeur Made in Italy.

BENESSERE COME VALORE SOCIALE
Vivere e operare secondo un’etica sostenibile, creando valore per il territorio intorno a noi. Un impegno diventato il modus operandi dell’attività di Newform, 
nonché il mantenimento di una promessa iniziata nel 2007, anno in cui è stata ottenuta la Certificazione UNI EN ISO 14001 del Sistema di Gestione Ambientale 
per la sede storica sita a Vintebbio (VC). Consideriamo questa certificazione ambientale come il primo strumento attraverso cui Newform garantisce i propri 
risultati in termini di politica ambientale, migliorando le performance e minimizzando ogni possibile impatto negativo della sua attività nei confronti dell’ambiente.
Attraverso questa norma l’azienda è in grado di promuovere in maniera sistematica il raggiungimento delle prestazioni e degli obiettivi ambientali, migliorando 
la propria attività secondo una pianificazione strategica degli interventi. Una misura che punta al benessere dell’azienda e dell’ambiente circostante, così come 
espresso nella “Politica per la Qualità, l’Ambiente e la Sicurezza”. 
Newform considera, infatti, la diffusione della cultura della qualità, del rispetto per l’ambiente e dell’attenzione alla salute e sicurezza nei luoghi di lavoro 
come aspetti fondamentali per il processo di crescita aziendale, di sviluppo del proprio personale, dei propri clienti, fornitori e, più in generale, della comunità.

Nel corso degli anni, abbiamo creato quella che definiamo la nostra comfort zone di benessere sociale grazie al forte legame con i luoghi che ci circondano. 
Una sintonia a 360° con il territorio intorno a noi che non solo implica un essenziale spirito sostenibile, ma predilige il coinvolgimento e la selezione costante 
di fornitori e dipendenti locali. Svolgiamo la nostra attività con la migliore intenzione di integrare e mantenere all’interno di Newform l’impronta del nostro 
territorio e del valore Made in Italy.
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THE VITAL HERITAGE  
OF WATER

There is a special harmony between 
Newform and water, an inevitable 
inspiration and a sense of duty of the 
company towards the natural element 
without which our products would have 
no functionality. 
Our strong ties with the territory that 
surrounds us and our extreme care for 
the places that have always hosted us 
make environmental protection and the 
safeguarding of water resources one of 
our priorities. 

Modern times make us aware of how the 
protection of a precious commodity like 
water begins with the daily gestures and 
choices of each one of us. This is why 
Newform is committed to promoting an 
ecological culture with its projects that 
lead to the more efficient and prudent 
use of water to minimise its impact on 
the environment. 

We strive to ensure that our activities 
take place in harmony with our 
surroundings on a daily basis, without 
altering the natural balance of the land 
that we have always considered home. 
Therefore, appreciative of the value of 
every natural resource, we dedicate an 
important part of our time to careful and 
constant controls, as well as specific 
analyses, to “return” water to its original 
source, as required by law. This is what 
we define as the long-lasting agreement 
between Newform and the environment 
inspired by the remote principle of 
“quid pro quo”, in which the company 
recognises its role as the main debtor. 

Our duty to respect and protect every 
element of our territory starts exactly 
from where we are deeply rooted. A 
form of primordial coexistence between 
man and nature of which we are now 
an integral part. 

L’EAU  
PATRIMOINE VITAL

Il existe une harmonie spéciale entre 
Newform et l’eau, une inspiration 
inévitable et un sens de devoir de 
l’entreprise à l’égard de l’élément naturel 
sans lesquels ses produits n’auraient pas 
de fonctionnalité. Le lien étroit avec le 
territoire qui nous entoure et l’attention 
extrême à l’égard des lieux qui nous 
accueillent depuis toujours imposent 
parmi nos priorités la protection de 
l’environnement et la sauvegarde des 
ressources en eau. 

Les temps modernes nous font 
comprendre combien la protection 
d’un bien précieux comme l’eau part 
des gestes et des choix quotidiens de 
chacun d’entre nous. C’est pour cela que 
Newform, avec ses projets, s’engage à 
promouvoir une culture écologique qui 
conduit à une utilisation plus efficace et 
judicieuse de l’eau afin de minimiser son 
impact sur l’environnement. 

Nous nous engageons chaque jour afin 
que les activités que nous exerçons se 
fassent en harmonie avec ce qui nous 
entoure, sans altérer l’équilibre naturel 
du territoire que nous considérons 
depuis toujours comme notre chez-nous. 
C’est pour cela que, reconnaissants de 
la valeur de chaque ressource naturelle, 
nous consacrons une partie importante 
de notre temps à des contrôles attentifs 
et constants, en plus d’analyses 
spécifiques, afin de “restituer” l’eau 
à sa source d’origine, tel qu’imposé 
par les dispositions légales. Voilà ce 
que nous désignons comme l’accord 
de grande longévité entre Newform 
et l’environnement qui s’inspire du 
principe du do ut des, où l’entreprise 
reconnaît son rôle en tant que principale 
redevable. 

C’est là où nous plongeons nos 
racines que le devoir du respect et de 
la protection de chaque élément de 
notre territoire commence. Une forme de 
coexistence primordiale entre homme 
et nature dont nous faisons aujourd’hui 
partie intégrante. 

ACQUA, PATRIMONIO VITALE
Esiste una speciale sintonia tra Newform e l’acqua, un’inevitabile ispirazione e un senso di dovere dell’azienda verso l’elemento naturale senza cui i propri 
prodotti non avrebbero funzionalità.
Il forte legame con il territorio che ci circonda e l’estrema attenzione verso i luoghi che da sempre ci ospitano, impongono tra le nostre priorità la tutela 
dell’ambiente e la salvaguardia delle risorse idriche.
I tempi moderni ci rendono coscienti di come la protezione di un bene prezioso come l’acqua cominci dai gesti e dalle scelte quotidiane di ognuno di noi. Per 
tale ragione, con i propri progetti Newform si impegna a promuovere una cultura ecologica che porti ad un uso più efficiente e oculato dell’acqua al fine di 
minimizzare il proprio impatto sull’ambiente. 
Ci impegniamo quotidianamente affinché le attività che svolgiamo avvengano in armonia con ciò che ci circonda, senza alterare l’equilibrio naturale del 
territorio che da sempre consideriamo come casa. Pertanto, riconoscenti del valore di ogni risorsa naturale, dedichiamo un’importante parte del nostro tempo 
ad attenti e costanti controlli, oltre che specifiche analisi, per “restituire” l’acqua alla sua fonte originaria, così come richiesto dalle norme di legge. Questo è 
quanto definiamo come il longevo accordo tra Newform e l’ambiente ispirato al remoto principio del “do ut des”, in cui l’azienda riconosce il suo ruolo da 
principale debitrice.
Dove affondiamo le nostre radici, lì inizia il dovere del rispetto e della tutela di ogni elemento del nostro territorio. Una forma di coesistenza primordiale tra 
uomo e natura della quale oggi siamo parte integrante.
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S A V E  W A T E R
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Pensiamo e agiamo in funzione di una coscienza sostenibile che nel 
corso della nostra storia ci ha spinti a progettare e realizzare i prodotti 
Save Water, la promessa e l’impegno concreto dell’azienda in nome 
dell’Ambiente e della Sostenibilità. In un periodo in cui si diffonde sempre 
più la consapevolezza di preservare l’acqua in quanto bene essenziale e 
limitato, Newform decide di agire, consapevole di quanto la propria attività 
e soprattutto i propri prodotti implichino un costante utilizzo di questa risorsa 
naturale.
Con la gamma Save Water nascono i nuovi miscelatori a risparmio idrico 
che non solo permettono di ridurre gli sprechi, ma assicurano anche una 
notevole diminuzione dei consumi di acqua e di energia. Con i prodotti 
delle collezioni contrassegnate dal simbolo Save Water, la portata ridotta 
assicura un minore consumo di acqua, con un conseguente risparmio idrico 
fino al 50%. 

We think and act according to a 
sustainable conscience that throughout 
our history has driven us to design 
and manufacture Save Water products, 
the company’s promise and concrete 
commitment in the name of the 
Environment and Sustainability. At a time 
when there is a growing awareness of 
preserving water as an essential and 
limited asset, Newform decides to take 
action, aware of how much its business 
and especially its products involve 
constant use of this natural resource.

The Save Water range introduces 
new water-saving mixers that not 
only reduce waste but also ensure 
a significant reduction in water and 
energy consumption. The products in the 
collections marked with the Save Water 
symbol provide a reduced flow rate, 
resulting in water savings of up to 50%. 

Nous pensons et nous agissons selon 
une conscience durable qui, au cours 
de notre histoire, nous a poussés à 
concevoir et à réaliser les produits Save 
Water, la promesse et l’engagement 
concret de l’entreprise au nom de 
l’Environnement et de la Durabilité. 
Durant un période où la conscience de 
préserver l’eau en tant que bien essentiel 
et limité se diffuse en plus en plus, 
Newform décide d’agir, consciente 
du fait que son activité et surtout ses 
produits impliquent l’utilisation constante 
de cette ressource naturelle.

La gamme Save Water donne 
naissance aux nouveaux mitigeurs 
économie d’eau. Ceux-ci permettent 
de réduire les gaspillages tout en 
assurant une diminution considérable 
des consommations d’eau et d’énergie. 
Avec les produits des collections 
marquées avec le symbole Save Water, 
le débit réduit assure une consommation 
d’eau réduite, avec une économie d’eau 
qui va jusqu’à 50%. 
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A high-quality product can be 
recognised by its essence, in other 
words the material it is made from, and 
Newform devotes intense attention and  
effort to this. Knowing that the items 
we produce are destined to be used 
on a daily basis as an essential and 
fundamental part of personal care, we 
are working to expand our range of 
low-lead taps. Reducing the percentage 
of lead present on the surface of the 
mixer tap and therefore inevitably in 
contact with water is a sensible step 
which we plan to extend to all our 
products, in the interests of improved 
safety and human health.

Un produit de qualité se reconnaît aussi 
par son essence, c’est-à-dire par le 
matériau qui le compose et pour lequel 
Newform apporte une grande attention 
et un contrôle particulier. Conscients 
du fait que ce que nous produisons 
constitue un élément d’usage quotidien, 
essentiel et fondamental pour le soin 
de la personne, nous travaillons pour 
élargir notre gamme de robinets low-
lead, à faible teneur en plomb. Réduire 
le taux de plomb présent sur la surface 
du mitigeur, inévitablement en contact 
avec l’eau, est une mesure que nous 
voulons étendre à tous nos produits 
pour une plus grande sécurité pour la 
santé humaine. 

Un prodotto di qualità si riconosce anche dalla sua essenza, ovvero dal materiale che lo compone, verso cui Newform ripone grande attenzione e controllo. 
Coscienti del fatto che ciò che produciamo costituisce un elemento di quotidiano utilizzo, essenziale e fondamentale alla cura della persona, siamo al lavoro 
per ampliare la nostra gamma di rubinetti low-lead, a basso contenuto di piombo. Ridurre la percentuale di piombo presente sulla superficie del miscelatore, 
inevitabilmente a contatto con l’acqua, è un’accortezza che vogliamo estendere a tutti i nostri prodotti per una maggiore sicurezza per la salute umana. 
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Energy Saving è il sistema integrato dei miscelatori cucina Newform volto 
ad implementare il risparmio energetico, ma con un conseguente interesse 
economico ed ambientale.
Da un’azione semplice come l’ordinaria erogazione dell’acqua dal 
miscelatore, può dipendere un evidente risparmio di energia. La continua 
ricerca, infatti, ha permesso di regolare le modalità di erogazione dei 
rubinetti Newform, già completi della tecnologia Save Water per il 
risparmio idrico. Grazie al sistema Energy Saving, dalla posizione iniziale 
della leva, normalmente posta in verticale, è possibile azionare l’erogazione 
di acqua fredda, mentre è necessario muovere la leva in direzione frontale 
per erogare acqua calda.
Questo sistema assicura un rilascio controllato di acqua calda a seconda 
delle necessità, senza incorrere nell’attivazione accidentale o superflua 
della caldaia.

The Energy Saving integrated system, 
which was envisioned for the range 
of kitchen mixers by Newform, 
aims to implement energy saving, 
while providing an economic and 
environmental benefit. 
From an action as simple as turning on 
your faucet, there can be an evident 
increase in energy saving. Ongoing 
research has led to the ability to 
regulate and control how water flows 
from Newform mixers, which are 
already integrated with the Save Water 
technology. 
Thanks to the Energy Saving system, the 
cold-start feature is now available on 
our faucets. Where, from the starting 
position of the lever, the supply is 
immediately set on cold water and 
the lever will have to be moved in a 
forward direction for hot water. This 
System provides a controlled release of 
hot water, without needing to activate 
the furnace senselessly. 

Le système intégré appelé “Energy 
Saving” des mitigeurs de cuisine 
proposés par Newform a été conçu 
pour assurer des économies d’énergie, 
tout en offrant des prestations 
économiques et durables. D’une 
simple action ordinaire, comme la 
distribution d’eau d’un mitigeur, peut 
dépendre d’évidentes économies 
d’énergie. La recherche constante a 
permis de développer et améliorer les 
technologies de diffusion d’eau des 
mitigeurs Newform, déjà complétés par 
la technique d’économie d’eau appelée 
“Save Water”. 
Le système Energy Saving garantit, par 
la position de la manette, une distribution 
initiale d’eau froide. Il faut simplement 
faire pivoter la manette vers l’avant pour 
demander un apport d’eau chaude. Il 
assure ainsi un apport d’eau chaude 
contrôlé, il limite le déclenchement 
intempestif de la chaudière de façon 
volontaire et empêche ainsi toute 
consommation d’énergie superflue.
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SCOPRI DI PIÙ
READ MORE	
EN SAVOIR PLUS

100% SUSTAINABLE

Caring for the environment and knowing 
how to limit one’s impact on it is something 
we have developed since the early days 
of our business. We are committed to 
adopting and disseminating the right 
and proper measures for the disposal of 
waste, in particular packaging materials 
of our own goods shipped worldwide, 
to our customers and partners by 
means of specific information sheets. 
An invitation addressed above all to 
individual users to make it easier for 
them to separate waste and carry out 
recycling and recovery correctly. By 
doing so, Newform concretises and 
consolidates its respectful commitment to 
the environment and closes the circle of 
a production activity carried out under 
the sign of sustainability, from beginning 
to end.

100% DURABLES

Dès les premiers temps de notre activité, 
nous avons développé la conscience de 
la nécessité d’avoir une responsabilité à 
l’égard de l’environnement et de savoir 
comment limiter notre impact sur celui-
ci. Nous nous attachons à adopter 
et à diffuser auprès de nos clients 
et partenaires, par le biais de fiches 
d’information spécifiques, les mesures 
justes et nécessaires pour l’élimination 
des déchets, notamment des matériaux 
d’emballage de leurs marchandises 
expédiées dans le monde. Cette 
invitation s’adresse surtout aux simples 
usagers pour leur faciliter le tri sélectif 
et permettre le bon déroulement du 
recyclage et de la récupération. De 
cette manière, Newform concrétise et 
consolide son engagement respectueux 
de l’environnement et clôt le cercle 
d’une activité productrice à l’enseigne 
de la durabilité, du début à la fin.

SOSTENIBILI
AL 100%
Avere un dovere nei confronti dell’ambiente e sapere come limitare il proprio 
impatto su di esso è una consapevolezza che abbiamo sviluppato sin dai 
primi tempi della nostra attività. Ci impegniamo ad adottare e a diffondere 
tra clienti e partners, attraverso schede informative specifiche, le giuste e 
doverose misure per lo smaltimento dei rifiuti, in particolare dei materiali 
di imballaggio della merce spedita nel mondo. Un invito rivolto soprattutto 
ai singoli utenti per facilitare loro la raccolta differenziata ed effettuare in 
modo corretto il riciclo e il recupero. Così facendo Newform concretizza e 
consolida il suo rispettoso impegno verso l’ambiente e chiude il cerchio di 
un’attività produttiva svolta nel segno della sostenibilità, dall’inizio alla fine.
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SCOPRI DI PIÙ
READ MORE	
EN SAVOIR PLUS

Una particolare accortezza viene riservata anche ai metodi di pulizia e 
manutenzione della rubinetteria Newform. Raccomandiamo da sempre 
l’utilizzo esclusivo di acqua e sapone neutro per pulire le superfici dei 
miscelatori, evitando così l’uso di detersivi e/o agenti chimici che potrebbero 
alterare nel tempo la qualità estetica delle finiture, danneggiando 
esternamente il prodotto. La nostra azienda contribuisce a diffondere una 
cultura ecologica volta a preservare la salubrità degli spazi del vivere 
quotidiano, favorendo una maggiore tutela della salute della persona e un 
minor effetto avverso sull’ambiente. 

Special care is also given to the 
cleaning and maintenance methods 
of Newform taps. We have always 
recommended the exclusive use of water 
and neutral soap to clean the surfaces 
of the mixers, thus avoiding the use of 
detergents and/or chemical agents that 
could alter the aesthetic quality of the 
finishes over time, damaging the product 
externally. Our company contributes to 
the diffusion of an ecological culture 
aimed at preserving the healthiness 
of everyday living spaces, favouring 
greater protection of people’s health 
and reducing adverse effects on the 
environment. 

Nous réservons aussi un soin particulier 
aux méthodes de nettoyage et 
d’entretien de la robinetterie Newform. 
Depuis toujours, nous recommandons 
l’utilisation exclusive d’eau et de savon 
neutre pour nettoyer les surfaces des 
mitigeurs afin d’éviter l’utilisation de 
détergents et/ou de produits chimiques 
qui pourraient altérer dans le temps 
les qualités esthétiques des finitions et 
endommager l’extérieur du produit. 
Notre entreprise contribue à diffuser une 
culture écologique qui vise à préserver 
la salubrité des espaces de la vie 
quotidienne, en favorisant une meilleure 
protection de la santé des personnes et 
une réduction des impacts négatifs sur 
l’environnement.
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MADE-TO-MEASURE
ITALIAN SAVOIR-FAIRE 

You always start with the general to 
discover the subtle side of the detail, that 
which holds the art of knowing how to 
make a difference. A principle that also 
extends into the wide world of bathroom 
furniture, where Newform unveils its 
sartorial design, with collections that 
have a distinctive character and meet 
the demands of international markets. 
The products are transformed into 
furnishing accessories with a strong 
Italian imprint, where the artisan process 
of their manufacture plays a fundamental 
role in terms of distinction and quality. 
A design based on the tailor-made 
concept, in which generality does not 
dominate, but uniqueness, refinement 
and attention to detail, as if “tailor-
made” for each space reserved for 
self-care. Newform defines its concept 
of tailor-made bathroom fittings with the 
craftsman’s flair to create artefacts for 
everyday life with skill and passion, with 
lines and finishes that meet the evolution 
of design. Know-how that we have 
matured using our hands, head and 
heart and not just machines to create 
products capable of crossing times and 
places of living comfort. 

When contemporary living evolves 
relentlessly, Newform’s greatest 
challenge is to know how to grow 
and change at the pace of modern 
trends, with a proposal that exceeds 
standards but bears the handcrafted trait 
of Made in Italy. The result of a constant 
evolutionary journey in continuity 
with past expertise, thanks to which 
each collection bears the signature of 
Newform’s Italian know-how. 

LE SAVOIR-FAIRE ITALIEN SUR 
MESURE 

Il faut toujours partir des généralités 
pour découvrir l’aspect subtil du détail, 
celui qui renferme l’art du savoir faire 
la différence. Un principe qui s’étend 
aussi à l’intérieur du vaste monde de 
l’ameublement de salle de bain, où 
Newform dévoile son design artisanal, 
avec des collections au caractère 
distinctif qui répondent aux demandes 
des marchés internationaux. Les produits 
se transforment en compléments 
d’ameublement à la forte empreinte 
italienne, où le processus artisanal de 
leur traitement joue un rôle fondamental 
en termes de distinction et de qualité. 
Un design qui se base sur le concept du 
tailor-made, où ce n’est pas la généralité 
qui domine, mais la particularité, la 
recherche et l’attention aux détails, 
comme fabriqué “sur mesure” pour les 
espaces réservés au soin de soi. Grâce 
à l’inspiration artisanale de créer avec 
talent et passion des objets pour la 
vie quotidienne, Newform définit son 
concept de mitigeurs artisanaux pour 
la salle de bain avec des lignes et des 
finitions qui suivent les évolutions du 
design. Un savoir-faire que nous avons 
acquis en utilisant les mains, la tête et le 
cœur, pas uniquement des machines, 
afin de créer des produits en mesure 
de traverser les périodes et les lieux du 
bien-être de l’habitat. 

Quand l’habitat contemporain évolue 
sans relâche, le plus grand défi de 
Newform consiste à savoir mûrir et 
évoluer au rythme des tendances 
modernes, avec une proposition qui 
dépasse les standards, mais caractérisée 
par la particularité artisanale du Made 
in Italy. Le résultat d’une transformation 
constante en continuité avec l’expertise 
du passé, qui fait que chaque collection 
porte la signature du savoir-faire italien 
de Newform. 

IL SAPER FARE ITALIANO SU MISURA
Si parte sempre dal generale per scoprire il lato sottile del particolare, quello che custodisce l’arte del saper fare la differenza. Un principio che si estende anche 
all’interno dell’ampio mondo dell’arredo bagno, dove Newform svela il suo design sartoriale, con collezioni proprie di un carattere distintivo che rispondono 
alle richieste dei mercati internazionali. I prodotti si trasformano in complementi di arredo dalla forte impronta italiana, dove il processo artigianale della loro 
lavorazione gioca un ruolo fondamentale in termini di distinzione e qualità. Un design basato sul concetto del tailor-made, in cui non domina la generalità, 
ma la particolarità, la ricercatezza e l’attenzione ai dettagli, come costruito “su misura” per ogni spazio riservato alla cura di sé. Dall’estro artigiano di creare 
con abilità e passione manufatti per la vita quotidiana, Newform definisce il suo concept di rubinetteria sartoriale per l’ambiente bagno con linee e finiture 
che incontrano le evoluzioni del design. Un know-how che abbiamo maturato usando mani, testa e cuore, non solo macchine, per creare prodotti in grado di 
attraversare tempi e luoghi del benessere abitativo. 

Quando l’abitare contemporaneo evolve senza sosta, la sfida più grande di Newform consiste nel saper crescere e mutare a ritmo delle tendenze moderne, 
con una proposta che superi gli standard, ma che sia portatrice del tratto artigianale del Made in Italy. Il risultato di un costante viaggio evolutivo in continuità 
con l’expertise del passato, grazie al quale ogni collezione porta la firma del saper fare italiano di Newform. 
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GUARDA IL VIDEO	
WATCH THE VIDEO	
REGARDEZ LA VIDÉO

Focusing on the creation of a personal, 
defined and original style makes it 
possible to create a unique, distinctive 
and unmistakable product. It is only 
by perfecting and controlling all the 
production stages, from mechanical 
machining to surface treatments, from 
cleaning to painting and assembly, 
that Newform’s work is reflected in 
the production of instruments that 
embrace the concept of functional 
design, combining the visual aspect of 
the material with the physical and real 
essence of sensory well-being.

Today, more than ever, the company is 
proud of its Made in Italy production 
and is one of the few able to carry out 
all stages of production independently, 
from design to the finished product. 
Our production system looks to the 
future, in terms of aesthetics, product 
durability, and above all automation. 
For several years, Newform has had an 
automated vertical warehouse. This has 
enabled all materials in the company to 
be placed in a single location. Material 
handling is done using computerised 
shuttles that transport what is needed to 
all production departments. 
Innovation and technological 
advancement thus become a support 
for the company’s production organs, 
without replacing the craftsmanship and 
skill of those who work every day to 
create something unique and at the 
same time surprising. 

Se concentrer sur la création d’un style 
personnel, défini et original, permet 
la réalisation d’un produit unique 
et distinctif. Ce n’est qu’à travers le 
perfectionnement et le contrôle de 
tous les passages de production, des 
traitements mécaniques aux traitements 
de surface, du nettoyage à la peinture 
jusqu’à l’assemblage, que le travail 
de Newform se concrétise dans la 
production d’instruments qui embrassent 
le concept de design fonctionnel, pour 
juxtaposer à l’aspect visuel de la matière 
également l’essence physique et réelle 
du bien-être sensoriel.

Aujourd’hui plus que jamais, l’entreprise 
est fière de sa production Made in 
Italy et elle reste une des rares en 
mesure de réaliser toutes les phases 
de la production en totale autonomie, 
de la conception à la réalisation du 
produit fini. 
Notre système de production est tourné 
vers l’avenir, en termes d’esthétique, 
de durée du produit, mais surtout 
d’automatisation. Depuis plusieurs 
années, Newform possède un entrepôt 
à hauts rayonnages automatique de type 
intensif. La réalisation de cet ouvrage a 
permis de ranger tout le matériel présent 
dans l’entreprise dans un lieu unique. La 
manutention du matériel se fait avec des 
navettes informatisées qui transportent 
les produits nécessaires vers tous les 
services de production. 
L’innovation et l’avancée technologique 
deviennent donc un support aux organes 
de production de l’entreprise, sans pour 
autant remplacer la maîtrise et le talent 
de qui, chaque jour, travaille pour créer 
quelque chose à la fois d’unique et de 
surprenant. 

Concentrarsi sulla creazione di uno stile personale, definito e originale, rende possibile la realizzazione di un prodotto unico, distintivo e inconfondibile. Solo 
attraverso il perfezionamento e il controllo di tutti i passaggi produttivi, dalle lavorazioni meccaniche ai trattamenti superficiali, dalla pulitura alla verniciatura fino 
all’assemblaggio, il lavoro di Newform si concretizza nella produzione di strumenti che abbracciano il concetto di design funzionale, affiancando all’aspetto 
visivo della materia anche l’essenza fisica e reale del benessere sensoriale.

Oggi più che mai l’azienda è orgogliosa della propria produzione Made in Italy ed è una tra le poche in grado di realizzare autonomamente tutte le fasi della 
produzione, dalla progettazione alla creazione del prodotto finito. 
Il nostro sistema produttivo guarda al futuro, in termini di estetica, di durata del prodotto, ma soprattutto di automazione. Da diversi anni, Newform possiede un 
magazzino verticale automatico di tipo intensivo. La realizzazione di quest’opera ha permesso che tutti i materiali presenti in azienda venissero posti in un’unica 
locazione. La movimentazione del materiale avviene mediante navette computerizzate che trasportano quanto necessario in tutti i reparti produttivi. 
L’innovazione e l’avanzamento tecnologico diventano quindi un supporto agli organi produttivi dell’azienda, senza sostituire la maestria e l’abilità di chi ogni 
giorno lavora per creare qualcosa di unico e sorprendente al tempo stesso. 
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CREATIVE AND  
MATERIAL INNOVATION 

Creative intuition is the key to a design 
language that talks about the innovation 
of places, processes and people, as 
well as products. Innovation means 
creating new forms of well-being and 
is the vital stimulus that has always 
driven Newform’s research, the fulcrum 
around which the company’s success 
revolves. Design as the foundation of 
the product, the finest materials and 
environmentally friendly technology 
create an original, quality product that 
is both refined and practical. When 
innovation is the principle of every 
idea, research becomes fundamental 
to staging one’s own concept of a new 
beauty of everyday living spaces.

Aesthetics and material are fundamental 
product requirements, just as care and 
attention to detail and proportions are 
the aspects that make the difference. 
In an interplay of shapes, colours and 
finishes, Newform designs its products 
by studying profiles and lines that meet 
the trends of contemporary design, 
choosing materials with high-quality, 
resistant and durable performance, 
complemented by finishes inspired by 
colour trends. 
The continuous creative and material 
innovation is the point of arrival of 
an endlessly customisable proposal 
with inexhaustible creativity, capable 
of furnishing rooms with nuances that 
emphasise the design of the product 
and enhance the aesthetic qualities of 
the materials.

INNOVATION DE LA CRÉATION 
ET DE LA MATIÈRE 

L’intuition créative est la clé d’un langage 
de design qui parle d’innovation 
de lieux, processus et personnes, en 
plus que de produits. Innover signifie 
créer de nouvelles formes de bien-
être et c’est la stimulation vitale qui 
alimente depuis toujours la recherche 
de Newform, l’élément clé à la base 
de la réussite de l’entreprise. Le design 
comme fondement du produit, les 
matériaux plus raffinés et la technologie 
attentive à l’environnement créent un 
produit original et de qualité, recherché 
et concret. Quand l’innovation est à 
la base de chaque idée, la recherche 
devient fondamentale pour mettre en 
scène son concept d’une nouvelle 
beauté des espaces de la vie 
quotidienne.

L’esthétique et la matière sont les 
exigences de base du produit, tout 
comme le soin et l’attention aux détails 
et aux proportions sont les aspects 
qui font la différence. Dans un jeu de 
formes, de couleurs et de finitions, 
Newform signe ses produits en étudiant 
des profils et des lignes qui répondent 
aux tendances du design contemporain, 
en choisissant des matériaux ayant des 
performances qualitatives supérieures, 
résistantes et durables, avec des finitions 
qui s’inspirent de continuelles tendances 
chromatiques. 
La constante innovation de la création et 
de la matière est l’aboutissement d’une 
proposition qui peut être personnalisée 
à l’infini et à la créativité inépuisable, 
en mesure de meubler les espaces 
avec des nuances qui soulignent le 
design du produit et exaltent les qualités 
esthétiques des matériaux.

INNOVAZIONE CREATIVA E MATERICA
L’intuizione creativa è la chiave di un linguaggio di design che parla di innovazione di luoghi, processi e persone, oltre che di prodotti. Innovare significa creare 
nuove forme di benessere e costituisce lo stimolo vitale che alimenta da sempre la ricerca di Newform, il fulcro attorno a cui ruota il successo dell’azienda. 
Il design come fondamento del prodotto, i materiali più raffinati e la tecnologia attenta all’ambiente, creano un prodotto originale e di qualità, ricercato e 
concreto. Quando l’innovazione è il principio di ogni idea, la ricerca diventa fondamentale per mettere in scena il proprio concetto di una nuova bellezza 
degli spazi del vivere quotidiano.

L’estetica e la materia sono requisiti fondamentali del prodotto, così come la cura e l’attenzione per i particolari e per le proporzioni sono gli aspetti che fanno la 
differenza. In un gioco di forme, colori e finiture, Newform firma i suoi prodotti studiando profili e linee che incontrano le tendenze del design contemporaneo, 
scegliendo materiali dalle alte performance qualitative, resistenti e durevoli, completati da finiture ispirate ai trend cromatici. 
La continua innovazione creativa e materica è il punto di arrivo di una proposta infinitamente personalizzabile e dall’inesauribile creatività, capace di arredare 
gli ambienti con sfumature che enfatizzano il design del prodotto ed esaltano le qualità estetiche dei materiali.
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GUARDA IL VIDEO	
WATCH THE VIDEO	
REGARDEZ LA VIDÉO

Design ispirato al miglior “Made in Italy”, tecnologia in sintonia con le 
esigenze ambientali, standard qualitativi e certificazioni internazionali, 
sono le ragioni che hanno permesso a Newform di essere protagonista nel 
mercato mondiale. 
Costruire relazioni commerciali importanti oltre i confini nazionali non solo 
richiede una consolidata rete di partners, ma impone il conseguimento 
di specifiche certificazioni riconosciute dai Paesi in cui nel corso degli 
anni è stato introdotto il design Newform. Una misura che considera la 
sicurezza del prodotto e del suo utilizzo durante la vita quotidiana come 
condizione di primaria importanza per il suo commercio. Crediamo nel 
valore di ciò che ogni giorno produciamo ed è nostro reale interesse che 
venga riconosciuta l’osservanza di Newform agli standard imposti in fatto 
di qualità e sicurezza. 

Design inspired by the best “Made 
in Italy”, technology in tune with 
environmental requirements, quality 
standards and international certifications 
are the reasons that have allowed 
Newform to be a leading player in the 
global market. 

Building important business relationships 
beyond national borders not only 
requires a well-established network 
of partners but also requires the 
achievement of specific certifications 
recognised by the countries where 
Newform design has been introduced 
over the years. A measure that considers 
the safety of the product and its use 
during daily life as a condition of 
primary importance for its trade. We 
believe in the value of what we produce 
every day, and it is in our real interest 
that Newform’s compliance with the 
imposed standards of quality and safety 
be recognised. 

Design qui s’inspire du meilleur “Made 
in Italy”, innovation et technologie 
en harmonie avec les exigences 
des espaces, standards qualitatifs et 
certifications internationales sont les 
éléments qui ont permis à Newform 
d’être protagoniste sur le marché 
mondial. 

Établir d’importantes relations 
commerciales au-delà des frontières 
n’implique pas juste un réseau bien 
établi de partenaires, mais aussi 
l’obtention de certifications spécifiques 
reconnues par les pays où le design 
Newform s’est établi avec les années. 
Une mesure qui voit la sécurité du 
produit et de son utilisation durant la vie 
de tous les jours comme une condition 
primordiale pour son commerce. Nous 
croyons dans la valeur de ce que nous 
produisons chaque jour et ce que nous 
voulons avant tout, c’est que le respect 
de Newform à l’égard des standards 
imposés en termes de qualité et de 
sécurité soit reconnu. 
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NEWFORM
FINISHES

Newform offers a wide range of 
finishes to embellish and make your 
bathroom unique. Galvanic and painted 
treatments allow you to furnish and play 
with colours. Galvanic treatments are 
aesthetic and
protective procedures. They consist of 
electrochemical depositions of a thin 
layer of metal or alloy on the surface.
This treatment ensures corrosion 
resistance and durability over time. 
Aesthetic and protective procedures. 
Matt black and white finishes, on the 
other hand, are aesthetic effects that 
complete the Newform finish range. 
Matt and trendy colours, perfect 
for those who love exclusivity and 
uniqueness.

Newform propose une vaste gamme 
de finitions pour embellir les espaces 
et les rendre uniques. Les traitements 
galvaniques et ceux peints permettent 
de décorer les espaces en jouant avec 
les couleurs. Les traitements galvaniques 
sont des procédés esthétiques et de 
protection obtenus grâce à des dépôts 
électrochimiques d’une fine couche 
de métal ou d’alliage sur une surface. 
Ils rendent le produit résistant à la 
corrosion et durable dans le temps. Des 
procédés esthétiques et de protection. 
En revanche, les finitions noir et blanc 
mat sont des effets esthétiques qui 
complètent les finitions Newform. Des 
couleurs opaques et très tendance, 
des couleurs adaptées pour qui aime 
l’exclusivité et la singularité.

Newform offre un’ampia gamma di finiture per impreziosire gli ambienti e renderli unici. I trattamenti galvanici e quelli verniciati danno la possibilità di arredare 
gli spazi giocando con le cromie. I trattamenti galvanici sono procedimenti estetici e protettivi, che si ottengono tramite deposizioni elettrochimiche di uno 
strato sottile di un metallo o di una lega su una superficie. Conferiscono al prodotto resistenza alla corrosione e durevolezza nel tempo. Procedimenti estetici e 
protettivi. Le finiture bianco e nero matt invece sono effetti estetici che vanno a complemento delle finiture Newform. Colori opachi e di grande tendenza, colori 
adatti a chi è amante dell’esclusività e dell’unicità.



2726

PVD

PVD (Physical Vapor Deposition)  
It is a treatment based on the vacuum 
deposition of thin films. It is a refined and 
durable coating. Its outstanding features 
represent true plus-points for the product: 
it significantly reduces the bacterial load, 
making its surface hygienic and easy to 
clean. It is also abrasion-resistant and 
ensures unalterable colours.

PVD (Physical Vapor Deposition) 
Traitement obtenu à partir du dépôt 
de minces films sous vide. Revêtement 
précieux et durable dans le temps, il a 
différentes qualités qui font qu’il apporte 
une grande valeur ajoutée au produit : 
il permet aussi de réduire de la charge 
bactérienne, ce qui en fait une surface 
hygiénique et facile à nettoyer. Par 
ailleurs, il est résistant aux abrasions et 
surtout, il assure une inaltérabilité des 
teintes.

PVD (Physical Vapor Deposition) 
Trattamento ottenuto dalla 
deposizione di film sottili 
sottovuoto. Rivestimento pregiato 
e durevole nel tempo, ha 
diverse qualità che lo rendono 
un importante valore aggiunto 
al prodotto: ha un’alta attività 
di abbattimento della carica 
batterica che rende la sua 
superficie igienica e facile da 
pulire, inoltre è resistente alle 
abrasioni e soprattutto assicura 
una inalterabilità delle tonalità.
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SOFT COLOR

A range of matt finishes that is intriguing 
for the tactility of their surfaces and 
for the originality of the three on-trend 
kitchen furnishing colours. The coating 
consist of a thin layer of powder paint, 
giving it a tactile and material silkiness 
and matt effect, with low reflectivity. 
The colours take their inspiration from 
natural tones, allowing taps, faucets and 
fittings to stand out as highly sought-after 
colour accents in the modern kitchen 
environment.

Une palette de finitions opaques qui 
éveille la curiosité pour la tactilité de 
la surface et pour l’originalité des trois 
couleurs présentes qui rappellent les 
tendances actuelles de l’ameublement 
cuisine. Il s’agit d’une fine couche de 
peinture à poudre au toucher soyeux 
et textural et à l’effet mat, avec un reflet 
réduit de la lumière. Les colorations 
s’inspirent des principales nuances 
présentes dans la nature et permettent 
aux robinets de s’identifier comme 
l’accent recherché de couleur dans 
l’espace cuisine moderne.

Un ventaglio di finiture opache che incuriosisce per la tattilità della superficie e per l’originalità delle tre cromie presentante che richiamano i trend in corso 
dell’arredo cucina. Trattasi di un sottile strato di vernice a polvere dalla setosità tattile e materica e dall’effetto matt, con una bassa riflessione della luce. Le 
colorazioni prendono ispirazione dalle principali sfumature presenti in natura e permettono alla rubinetteria di identificarsi come il ricercato accento di colore 
nell’ambiente cucina moderno.
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EXCLUSIVE
METAL

Innovative finish that combines elegant 
aesthetic solutions with state-of-the-art 
technological performance. Its surface, 
with low light reflection, is satin and 
anti-fingerprint. 
A proposal of a metal effect color with 
a striking chromatic shimmer, ideal for 
pairing with super-matt surfaces.

Finition innovante qui combine solutions 
esthétiques raffinées et performances 
technologiques à l’avant-garde. Avec 
une réflexion réduite de la lumière, sa 
surface est satinée et anti-traces de 
doigts. 
Une proposition de couleur métallisée 
au reflet chromatique saisissant, idéale 
pour des associations avec des surfaces 
super mates .

Finitura innovativa che coniuga 
raffinate soluzioni estetiche 
con prestazioni tecnologiche 
all’avanguardia. Con una 
bassa riflessione della luce, la 
sua superficie è satinata e anti-
impronte digitali. 
Una proposta di colore 
metallescente dal riverbero 
cromatico di grande effetto, 
ideale per abbinamenti con 
superfici supermatt.
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ACCIAIO
INOX

The stainless beauty of steel, a noble 
material with unparalleled properties, 
meets high-quality standards thanks to 
its durability, immutability, hygiene and 
eco-friendliness. The whole construction 
in stainless steel bestows the series 
straightforward properties, such 
as durability, as well as a powerful 
sustainability.

La beauté inoxydable de l’acier, 
matériau noble aux propriétés 
incomparables, répond à des standards 
de qualité élevés grâce à sa dureté, à 
son inaltérabilité, à son hygiène et à son 
éco-durabilité. L’entière réalisation en 
acier confère aux produits des propriétés 
fondamentales, comme la résistance, 
ainsi qu’une bonne prédisposition à la 
durabilité.

La bellezza inossidabile dell’acciaio, materiale nobile dalle proprietà impareggiabili, soddisfa standard qualitativi elevati grazie alla sua durevolezza, 
inalterabilità, igiene ed eco-compatibilità. La completa realizzazione in acciaio conferisce ai prodotti proprietà fondamentali, come ad esempio la resistenza, 
nonché una prestante predisposizione alla sostenibilità.
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STAINLESS STEEL 

It is spelled steel, and it stands for 
durability, hardness, and, above all, 
rust-resistance.

A versatile material, unaltered over 
time and highly resistant to corrosion, 
shocks, and scratches, proving more 
than suitable for high-end faucets 
signed by Newform. The non-
porous surface of steel prevents any 
potential accumulation of bacteria 
and other contaminants, making it a 
safe material for bathroom and kitchen 
environments. Here, where standards 
are high and hygiene and sustainability 
are fundamental to daily operations, 
steel becomes the protagonist for high-
performance series.

Newform uses STAINLESS steel to 
create kitchen, bathroom, and outdoor 
collections, which the company designs 
and manufactures with the highest 
guarantee of quality and safety, for 
both us and the environment around 
us. Recyclable endlessly, this material 
is valued for being a resource that 
does not lose its quality after recycling, 
making it reusable to produce new 
items. Recycling steel means reducing 
CO₂ emissions from the production of 
new material and choosing the path of 
sustainability.

ACIER INOX 

On écrit acier, on lit durabilité, résistance 
et, surtout, inoxydabilité.

Un matériau polyvalent, inaltérable 
dans le temps et hautement résistant à la 
corrosion, aux chocs et aux rayures, se 
révélant plus qu’adapté à la robinetterie 
haut de gamme signée Newform. La 
surface non poreuse de l’acier empêche 
l’accumulation de bactéries et autres 
contaminants, le rendant ainsi un 
matériau sûr pour les environnements 
de salle de bain et de cuisine. Ici, où 
les normes sont élevées et où l’hygiène 
et la durabilité sont les bases du travail 
quotidien, l’acier devient le protagoniste 
de séries aux performances qualitatives 
élevées.

Newform utilise de l’acier INOX pour 
créer des collections de cuisines, salles 
de bains et outdoor que l’entreprise 
conçoit et fabrique dans le respect 
de la garantie maximale de qualité 
et de sécurité, pour nous et pour 
l’environnement qui nous entoure. 
Recyclable à l’infini, ce matériau est 
apprécié pour être une ressource qui ne 
perd pas de sa qualité après recyclage, 
et peut donc être réutilisé pour fabriquer 
de nouveaux articles. Recycler l’acier 
signifie réduire les émissions de 
CO₂ provenant de la production de 
nouvelles matières premières et choisir 
définitivement la voie de la durabilité.

ACCIAIO INOX
Si scrive acciaio, si legge durevolezza, resistenza e, soprattutto, inossidabilità. 
Un materiale versatile, inalterabile nel tempo e altamente resistente a 
corrosione, urti e graffi, rivelandosi più che idoneo per la rubinetteria di alta 
gamma firmata Newform. La superficie non porosa dell’acciaio impedisce 
ogni eventuale accumulo di batteri e altri contaminanti, rendendolo 
così un materiale sicuro per gli ambienti bagno e cucina. Qui, dove gli 
standard sono elevati ed igiene e sostenibilità sono fondamenti dell’operare 
quotidiano, l’acciaio diventa la materia playmaker di serie ad alte 
performance qualitative. 
Newform utilizza acciaio INOX per dare vita a collezioni cucina, bagno 
e outdoor che l’Azienda progetta e realizza nel segno della massima 
garanzia di qualità e sicurezza, per noi e per l’ambiente che ci circonda. 
Riciclabile all’infinito, questo materiale è apprezzato per essere una risorsa 
che non perde di qualità dopo il suo riciclo, ed è quindi riutilizzabile per 
produrre nuovi articoli. Riciclare l’acciaio significa ridurre le emissioni di CO₂ 
derivanti dalla produzione di nuova materia e scegliere definitivamente la 
via della sostenibilità. 
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BRASS 

Processing raw materials is an art 
passed down from artisans of the past: it 
requires skill and a deep knowledge of 
materials, even today, when innovation 
and technology form an integral part of 
the production cycle. A careful selection 
of high-quality raw materials reflects 
Newform’s commitment to combining 
aesthetic excellence, durability, and 
sustainability in every product.

Brass forms the heart and primary 
essence of faucets, thanks to its 
mechanical properties, summarized in 
its ease of processing, which makes it 
suitable to produce items with a wide 
range of designs and details. Strong 
and durable, this material can withstand 
significant temperature variations, 
such as between hot and cold water, 
without ever deforming. An alloy that 
also proves successful from an aesthetic 
perspective, thanks to its good adhesion 
with surface coatings that enhance its 
appeal and aesthetic design.
sustainability.

LAITON

Travailler la matière première est 
un art hérité des artisans du passé 
: cela nécessite du savoir-faire et 
d’une connaissance approfondie 
des matériaux, même aujourd’hui, où 
l’innovation et la technologie font partie 
intégrante du cycle de production. 
Une sélection minutieuse de matières 
premières de haute qualité reflète 
l’engagement de Newform à conjuguer 
excellence esthétique, résistance et 
durabilité dans chaque produit.

Le laiton constitue l’âme et l’essence 
principale de la robinetterie, grâce à ses 
propriétés mécaniques, résumées par 
la facilité d’usinage qui le rend adapté 
à la production d’articles aux designs 
et détails variés. Robuste et durable, 
ce matériau est capable de supporter 
d’importantes variations de température, 
par exemple entre l’eau chaude et 
froide, sans jamais se déformer. Un 
alliage qui se révèle également gagnant 
sur le plan esthétique, grâce à la bonne 
adhésion avec les revêtements de 
surface qui en élargissent l’attrait et la 
conception esthétique.

OTTONE
Lavorare la materia prima è un’arte ereditata dagli artigiani del passato: 
richiede maestria e una profonda conoscenza dei materiali, anche 
oggi dove l’innovazione e la tecnologia sono parte integrante del ciclo 
produttivo. Un’accurata selezione della materia prima di alta qualità 
riflette l’impegno di Newform nel coniugare eccellenza estetica, durata e 
sostenibilità in ogni prodotto.
L’ottone costituisce l’anima e l’essenza primaria della rubinetteria, grazie 
alle sue proprietà meccaniche, riassunte nella facilità di lavorazione che lo 
rende adatto alla produzione di articoli dal design e dettagli più disparati. 
Robusto e durevole, questo materiale è in grado di sopportare ampie 
variazioni di temperatura, ad esempio tra acqua calda e fredda, senza mai 
deformarsi. Una lega che si rivela vincente anche dal lato estetico, grazie 
alla buona adesione con i rivestimenti superficiali che ne ampliano l’appeal 
e la progettualità estetica.
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ARCHETIPO DI NUOVE FUNZIONI
ARCHETYPE OF THE NEW FUNCTIONS

ARCHÉTYPE DE NOUVELLES FONCTIONS

40 41



73300.59.064

42



42 43



2415X.50.0502415X.50.05073304.M0.077

44



Al sorgere di un nuovo metodo sperimentale con l’acqua, Newform presenta il 
miscelatore multifunzionale ALKIMIA, lo stilema di un design che indaga il verbo 
dell’hi-tech e lo coniuga nell’ambiente cucina. 
Nel luogo in cui da sempre prevale la chimica del gusto, Newform inserisce 
una nuova collezione che trasforma lo stato ordinario della rubinetteria da 
complemento d’arredo ad “elettrodomestico”. Alkimia è l’archetipo di una nuova 
esperienza custom di erogazione dell’acqua, un unico sistema che unisce i 
benefici dell’acqua depurata all’essenziale funzionalità di quella sanitaria ad uso 
domestico.
Alkimia prototipa la funzione e rielabora l’estetica. Il suo design stravolge le 
consuete forme della rubinetteria cucina, riservando la posizione della canonica 
maniglia miscelatrice, ora trasferita sulla bocca del rubinetto, all’innovativo 
comando elettronico. 
La serie si inserisce nell’ambiente cucina non solo come innovazione di prodotto, 
ma anche come integrazione di sistemi già brevettati e proposti da Newform. 
I consolidati sistemi Save Water ed Energy Saving, infatti, consentono un 
importante risparmio idrico ed energetico ogni qualvolta il miscelatore è in azione. 
Grandi misure che influiscono su piccoli e semplici gesti. 

Upon the emergence of a new experimental method with water, Newform 
presents the ALKIMIA multifunctional mixer tap, with the motif of a design that 
explores the concept of hi-tech to then introduce it into the kitchen environment. 
In the place where experiments into the chemistry of taste have long been 
conducted, Newform has added a new collection that transforms the ordinary 
state of tapware from an accessory to a “household appliance”. ALKIMIA is 
configured as the archetype of a new custom experience of water supply, a 
unique system that combines the benefits of purified water with the essential 
functionality of potable water for domestic use.
Alkimia prototypes function and reworks aesthetics. Its design upends the usual 
forms of the kitchen tap, earmarking the position of the standard mixer tap handle, 
here transferred into the mouth of the tap, with innovative electronic control. 
The series fits into the kitchen environment not only as a product innovation but 
also as an integration of systems already patented and proposed by Newform. 
Indeed, the consolidated Save Water and Energy Saving systems allow for 
significant water and energy savings whenever the mixer tap is in action. 
Bold measures that affect small and simple gestures. 

À l’émergence d’une nouvelle méthode expérimentale avec l’eau, Newform 
présente le mitigeur multifonctionnel ALKIMIA, le style d’un design qui explore le 
verbe de la haute technologie et le conjugue dans l’environnement de la cuisine.
À l’endroit où la chimie du goût a toujours été expérimentée, Newform introduit une 
nouvelle collection qui transforme l’état ordinaire de la robinetterie de complément 
d’ameublement en «électroménager». Alkimia se présente comme l’archétype 
d’une nouvelle expérience personnalisée de distribution de l’eau, un système 
unique qui combine les avantages de l’eau épurée à la fonctionnalité essentielle 
de l’eau sanitaire à usage domestique.
Alkimia prototype la fonction et réélabore l’esthétique. Son design révolutionne 
les formes habituelles de la robinetterie de cuisine, réservant la position de la 
poignée du mitigeur canonique, maintenant transférée sur le bec du robinet, à la 
commande électronique innovante. 
La gamme Alkimia s’intègre dans l’environnement de la cuisine non seulement 
comme produit innovant, mais également comme intégration de systèmes déjà 
brevetés et proposés par Newform. Les systèmes consolidés Save Water et 
Energy Saving permettent, en effet, d’importantes économies d’eau et d’énergie 
chaque fois que le mitigeur est en action. Des grandes mesures qui affectent les 
gestes les plus simples. 
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e n c o d e r

Una grande innovazione tecnologica nascosta 
in uno spazio compatto.

A great technological innovation concealed 
in a compact space.

Une grande innovation technologique dissimulée 
dans un espace compact.

Un display luminoso funzionale e intuitivo.

A functional and intuitive luminous display.

Un écran lumineux fonctionnel et intuitif.

Azione rotatoria sia in senso orarioche 
in senso antiorario. La selezione desiderata 
si conferma con una leggera pressione.

The rotary action operates both clockwise 
and counterclockwise. The desired selection 
is confirmed with a light touch.

Action rotatoire à la fois en sens horaire 
et en sens anti-horaire. La sélection souhaitée  
est confirmée par une légère pression.

“L’occhio del miscelatore”, 
focus tra funzionalità e design.

“The eye of the mixer,” 
a focus between functionality and design.

«L’œil du mitigeur», 
focus entre fonctionnalité et design.
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Contro ogni canone fino ad ora sperimentato da Newform, 
il design della nuova collezione si definisce a partire dal 
comando, l’elemento di maggiore enfasi intorno a cui ruota 
l’intero concept di miscelatore multifunzionale. 

Against every canon experimented with by Newform to date, 
the design of the new collection is defined starting from the 
command, the element given the greatest emphasis and around 
which the entire concept of multifunctional mixer taps revolves. 

Contre chaque canon jusqu’à présent expérimenté par Newform, 
le design de la nouvelle collection se définit à partir de la 
commande, l’élément le plus important autour duquel tourne 
l’ensemble du concept de mitigeur multifonction. 

ALKIMIA PROTOTIPA LA FUNZIONE  
E RIELABORA L’ESTETICA

ALKIMIA PROTOTYPES FUNCTION  
AND REWORKS AESTHETICS

ALKIMIA PROTOTYPE LA FONCTION  
ET RÉÉLABORE L ’ESTHÉTIQUE
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acqua depurata

purified water

eau épurée

acqua depurata fredda gasata

cold sparkling purified water

eau épurée froide gazeuse

acqua depurata fredda

cold purified �water

eau épurée froide

e n c o d e r
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Soprannominato metaforicamente dal design lab di Newform 
come “l’occhio del miscelatore” data la sua forma, l’integrazione 
di un comando elettronico è quanto di più distintivo la nuova 
serie Alkimia possa presentare. Un’aggiunta che apre al nuovo 
concept di “rubinetteria-elettrodomestico”, certamente funzionale e 
moderno, ma anche iniziatore di una nuova pratica di quotidianità 
sostenibile. 
Attraverso il comando elettronico girevole, integrato al miscelatore, 
è possibile selezionare la tipologia di acqua depurata che 
si desidera: fredda naturale, fredda gassata o a temperatura 
ambiente. Una multifunzionalità quasi inaspettata per un singolo 
miscelatore, che diventa un ricercato comfort dove la tecnologia 
fa la sua parte.
Semplici rotazioni, seguite da una leggera pressione del comando, 
permettono rispettivamente di scegliere ed erogare l’acqua 
depurata nelle tre varianti disponibili. Al termine dell’erogazione, 
dopo 1 minuto di inattività, il dispositivo entra nella modalità 
stand-by e sarà attivabile nuovamente premendo o ruotando il 
comando. 

Metaphorically nicknamed by the Newform design lab as the “eye 
of the mixer tap” due to its shape, the integration of an electronic 
control is the most distinctive feature of the new ALKIMIA series. An 
addition that opens up the new concept of “tapware-household 
appliance”, being certainly functional and modern, but also the 
initiator of a new practice of sustainable everyday life. 
Using the electronic rotary control, integrated into the mixer tap, you 
can select the type of purified water you want: cold, carbonated 
or room temperature. An almost unexpected multifunctionality 
for a single mixer tap, which becomes a refined comfort where 
technology plays its part. 
Simple rotations, followed by a slight pressure of the command, 
allow you to choose and deliver purified water in the three 
available variants respectively. After dispensing and following 1 
minute of inactivity, the device enters stand-by mode and can be 
activated again by pressing or rotating the control. 

WATER ON COMMAND

ACQUA A COMANDO

Surnommée métaphoriquement par le design lab de Newform 
comme «l’œil du mitigeur» compte tenu de sa forme, l’intégration 
d’une commande électronique est la chose la plus distinctive que 
la nouvelle gamme Alkimia puisse présenter. Un supplément qui 
ouvre au nouveau concept de «robinetterie-électroménager», 
certes fonctionnel et moderne, mais aussi initiateur d’une nouvelle 
pratique de la vie quotidienne durable.
Grâce à la commande électronique rotative, intégrée au mitigeur, 
il est possible de sélectionner le type d’eau épurée souhaité: 
froide, froide gazeuse ou à température ambiante. Une option 
multifonction presque inattendue pour un seul mitigeur, qui devient 
un confort recherché où la technologie joue son rôle.
De simples rotations, suivies d’une légère pression de la commande, 
permettent respectivement de choisir et de distribuer l’eau épurée 
dans les trois variantes disponibles. À la fin de la distribution, après 
1 minute d’inactivité, l’appareil passe en mode veille et peut être 
réactivé en appuyant ou en tournant la commande.

EAU, À LA DEMANDE
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uscita acqua depurata 

purified water outlet

sortie d’eau épurée

uscita acqua uso domestico

water outlet for domestic use

sortie d’eau domestique

o u t l e t s

La garanzia di un prodotto sicuro nelle 
mani dei consumatori è rafforzata 
non solo dalla presenza di due 
camere isolate per l’acqua sanitaria 
e depurata, ma dall’aggiunta in 
quest’ultima di un’uscita in acciaio 
inox AISI 316 
- materiale ad alte prestazioni - 
connesso a tubo in polietilene 
certificato M.O.C.A. 
Un dettaglio che accentua l’ampio 
e importante lavoro di ricerca di 
Newform nel progetto Alkimia.

The guarantee of a safe product  
in the hands of consumers  
is reinforced not only by the 
presence of two insulated chambers 
for potable and purified water,  
but by the addition in the latter  
of an AISI 316 stainless-steel outlet  
- a high-performance material -  
connected to a M.O.C.A. 
certified polyethylene pipe.  
This detail accentuates the extensive 
and important research work 
Newform has conducted in the 
ALKIMIA project.

La garantie d’un produit sûr entre 
les mains des consommateurs est 
renforcée non seulement par la 
présence de deux chambres isolées 
pour l’eau sanitaire et épurée, mais 
aussi par l’ajout dans cette dernière 
d’une sortie en acier inox AISI 316 
(matériau haute performance) 
connecté à un tuyau en polyéthylène 
certifié M.O.C.A. Un détail qui 
souligne le vaste et important travail 
de recherche de Newform dans le 
projet Alkimia.
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A differenza della canonica maniglia miscelatrice laterale, 
Alkimia riserva questa posizione al comando elettronico, 
trasferendo così la leva per l’acqua sanitaria sulla bocca 
del rubinetto. L’effetto visivo che ne risulta è quello di un forte 
richiamo naturale, dove il corpo quasi spoglio e volutamente 
pulito richiama alla semplicità di un ramo con un nuovo innesto  
– la leva – che anticipa a una varietà diversa di miscelatore.
Un design che stravolge, quindi, le consuete forme della 
rubinetteria cucina e che continua a fare la differenza anche 
nella linea della canna. 

Unlike the canonical lateral mixing handle, ALKIMIA instead has a 
lateral electronic control, thus transferring the lever for potable water to 

the mouth of the tap. The resulting visual effect is that of a strong natural 
appeal, where the almost bare and deliberately clean body recalls the 
simplicity of a branch with a new graft – the lever – that anticipates a 
different variety of mixer.
This design thus overturns the usual form of the kitchen tap, which continues 
to make a difference also in the line of the spout.

Contrairement à la poignée mélangeuse latérale standard, Alkimia 
réserve cette position à la commande électronique, transférant ainsi 
le levier pour l’eau sanitaire sur la bouche du robinet. L’effet visuel qui 
en résulte est celui d’un fort rappel naturel, où le corps presque nu et 
délibérément propre rappelle la simplicité d’une branche avec une 
nouvelle greffe – le levier – qui anticipe une variété différente – de 
mitigeur.
Un design qui bouleverse donc les formes habituelles de la robinetterie 
de cuisine et qui continue à faire la différence même dans la ligne du 
corps.
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73300
•	Sistema di filtraggio e refrigerazione 

acqua completo che comprende:  
- Miscelatore per lavello con 
comando elettronico; 
- Frigogasatore; 
- Cartuccia filtrante AQA drink AC 100; 
- Testata AQA drink MMW; 
- Kit riduttore di pressione CO₂ per 
bombola attacco W21.7 e attacco tubo 
1/4” , con manometro 4 bar max. 
- Bombola CO₂ ricaricabile da 2 Kg. 
con attacco W21.7. 
- Kit riduttore di pressione CO₂ per 
bombola attacco Acme e attacco 
tubo da 1/4”, senza manometro.
Prodotto ordinabile esclusivamente 
per trasporto su ruote. 

•	Complete water filtration and cooling 
system including:  
- Sink mixer tap with electronic control; 
- Carbonated water cooler; 
- AQA drink AC 100 filter cartridge; 
- AQA drink MMW nozzle; 
- CO₂ pressure reducer kit for 
cylinder with W21.7 joint and 1/4” 
connection, with max. 4 bar pressure 
gauge;
- CO₂ cylinder 2 kg. with W21.7. joint
- CO₂ pressure reducer kit for cylinder 

   with Acme joint and 1/4” connection,   
   without pressure gauge. 
   This product can be ordered    
   exclusively for transport on wheels.

•	Système complet de filtration et de 
réfrigération de l’eau comprenant : 
- Mitigeur pour évier avec commande 
électronique ;  
- Système de réfrigération et 
gazéification de l’eau ; 
- Cartouche filtrante 
AQA drink AC 100 ; 
- Tête AQA drink MMW ; 
- Kit réducteur de pression CO₂ pour 
bouteille avec raccord W21.7 et 
connexion 1/4”, avec manomètre 
max. 4 bar ; 
- Bouteille de CO₂ rechargeable  
de 2 kg avec raccord W21.7 ; 
- Kit réducteur de pression CO₂ 
pour bouteille avec raccord Acme et 
connexion 1/4”, sans manomètre.
Produit pouvant être  
commandé  
exclusivement pour 
le transport sur roues.

73301
•	Sistema di filtraggio e refrigerazione 

acqua senza bombola CO₂ che 
comprende:  
- Miscelatore per lavello con 
comando elettronico; 
- Frigogasatore; 
- Cartuccia filtrante AQA drink AC 100; 
- Testata AQA drink MMW; 
 - Kit riduttore di pressione CO₂ per 
bombola attacco W21.7 e attacco 
tubo 1/4” , con manometro 4 bar 
max. 
- Kit riduttore di pressione CO₂ per 
bombola attacco Acme e attacco 
tubo da 1/4”, senza manometro. 

•	Water filtration and cooling system  
without CO₂ cylinder, including:  
- Sink mixer tap with electronic control; 
- Carbonated water cooler; 
- AQA drink AC 100 filter cartridge; 
- AQA drink MMW nozzle; 
- CO₂ pressure reducer kit for 
cylinder with W21.7 joint and 1/4” 
connection, with max. 4 bar pressure 
gauge;
- CO₂ pressure reducer kit for cylinder 

		  with Acme joint and 1/4” connection, 
		  without pressure gauge.

•	Système de filtration et de 
réfrigération de l’eau sans bouteille de 
CO₂ comprenant : 
- Mitigeur pour évier avec commande 
électronique ; 
- Système de réfrigération et 
gazéification de l’eau ; 
- Cartouche filtrante AQA drink AC 100 ; 
- Tête AQA drink MMW ; 
- Kit réducteur de pression CO₂ pour 
bouteille avec raccord W21.7  et 
connexion 1/4”, avec manomètre 
max. 4 bar ; 
- Kit réducteur de pression CO₂ 
pour bouteille avec raccord Acme et 
connexion 1/4”, sans manomètre .

73305
•	Sistema di filtraggio e refrigerazione 

acqua completo che comprende:  
- Miscelatore per lavello con 
comando elettronico; 
- Frigogasatore; 
- Cartuccia filtrante AQA drink AC 100; 
- Testata AQA drink MMW; 
- Kit riduttore di pressione CO₂ per 
bombola attacco Acme e attacco 
tubo da 1/4”, senza manometro. 
- 4 bombole CO₂ ricaricabili da  
425 gr. con attacco Acme; 
- Kit riduttore di pressione CO₂ per 
bombola attacco W21.7 e attacco 
tubo 1/4” , con manometro 4 bar 
max. 
Prodotto ordinabile esclusivamente 
per trasporto su ruote.

•	Complete water filtration and cooling 
system including:  
- Sink mixer tap with electronic control; 
- Carbonated water cooler; 
- AQA drink AC 100 filter cartridge; 
- AQA Drink MMW nozzle;
- CO₂ pressure reducer kit for cylinder 

		  with Acme joint and 1/4” connection, 
		  without pressure gauge.

- 4 rechargeable CO₂ cylinders  
		  425 gr. with Acme joint;

- CO₂ pressure reducer kit for cylinder 
		  with W21.7 joint and 1/4” connection, 
		  with max. 4 bar pressure gauge;
This product can be ordered 
exclusively for transport on wheels.

•	Système complet de filtration et de 
réfrigération de l’eau comprenant : 
- Mitigeur pour évier avec commande 
électronique ;  
- Système de réfrigération et 
gazéification de l’eau ; 
- Cartouche filtrante AQA drink AC 100 ; 
- Tête AQA drink MMW ; 
- Kit réducteur de pression CO₂ 
pour bouteille avec raccord Acme et 
connexion 1/4”, sans manomètre.
- 4 bouteilles de CO₂ rechargeable 
de 425 gr avec raccord Acme ;
- Kit réducteur de pression CO₂ pour 
bouteille avec raccord W21.7 et 
connexion 1/4”, avec manomètre 
max. 4 bar ; 
Produit pouvant être commandé 
exclusivement pour le transport sur 
roues . 
Produit pouvant être commandé 
exclusivement pour le transport sur 
roues .

73306
•	Miscelatore per lavello con bocca 

girevole e comando remoto per 
acqua depurata che comprende: 
- Cartuccia filtrante AQA drink AC 100; 
- Testata AQA drink MMW. 

•	Sink mixer tap with swivel spout and 
remote control for purified water, 
including:
- AQA drink AC 100 filter cartridge; 
- AQA Drink MMW nozzle.

•	Mitigeur pour évier avec bec pivotant 
et commande à distance pour eau 
purifiée comprenant:
- Cartouche filtrante AQA drink AC 100 ; 
- Tête AQA drink MMW .

73304
•	Miscelatore per lavello con bocca 

girevole. 
•	Sink mixer tap with swivel spout.
•	Mitigeur pour évier avec bec pivotant .

56
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FU
LL STYLE

S0.169
Soft Navy

M0.077
Carbon satin

S0.165
Soft Eucalypt

S0.166
Soft Cortex

S0.167
Soft Maple

59.067
PVD Brushed copper bronze

59.098
PVD Brushed pale gold

59.064
PVD Brushed gun metal

59.066
PVD Brushed stainless steel

01.093
Nero opaco / Matt black

21.018
Cromo / Chrome

01.014
Bianco opaco / Matt white
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UN NUOVO DISCORSO SUL COLORE
A NEW CONCEPT ABOUT COLOUR

UN NOUVEAU DISCOURS SUR LA COULEUR
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La serie KONBU è trasformazione, innovazione, carattere e audacia. Nata sulla 
tendenza di Newform nell’ispirarsi all’arte culinaria giapponese per designare 
le collezioni cucina, creazione del brand è un’aggiunta di carattere all’ambiente 
cucina. Il design cambia look e si apre a una nuova interpretazione d’arredo 
attraverso un inedito approccio al colore, frutto di un’attenta scelta di tendenze e 
cromatismi sempre più presenti nei progetti di interior. 
L’individualità della serie emerge grazie alle tre finiture dalla texture opaca in cui 
viene presentata: Soft Eucalypt, una tonalità di verde scuro che richiama il colore 
primario della natura; Soft Cortex, l’elegante cromatismo grigio che asseconda il 
mood materico delle cucine moderne; Soft Maple, la finitura più audace, il tocco 
inaspettato tra le nuances Newform ispirato alle sfumature granata delle foglie 
dell’acero. 
Nell’intento di privilegiare una pluralità di versioni, Konbu si presenta con canna 
girevole quadra o tonda, completandosi con la funzionalità della doccetta 
estraibile. Newform aggiunge alla serie la variante semiprofessionale con bocca 
orientabile, strutturata da un flessibile con rivestimento in PVC che agevola ogni 
movimento di pulizia e lavaggio. È così che la creatività del design prende forma 
e anticipa la next generation del living di domani.

The KONBU series speaks for transformation, innovation, character, and 
audacity. Born from Newform’s tendency to draw inspiration from the Japanese 
culinary arts in designing its kitchen collections, the brand’s creation brings new 
character to the kitchen environment. The design changes look and opens itself 
up to a new furnishing interpretation, through an unprecedented approach 
to colour, the fruit of a careful choice in terms of trends and colours that are 
increasingly present in interior design projects. 
The individuality of the series emerges through three matt texture finishes: Soft 
Eucalypt, a dark green shade that recalls the primary colour of nature; Soft 
Cortex, an elegant grey chromatism that follows the material mood of modern 
kitchens; Soft Maple, the boldest finish, and a touch of the unexpected among 
Newform finishes, inspired by the garnet shades of maple leaves. 
With the intention of favouring a plurality of versions, Konbu comes with a 
square or rounded swivel spout, completing itself with the practicality of a pull-
out hand jet. Newform adds to the series a semi-professional model with an 
adjustable spout, structured with a PVC-coated hose that facilitates all cleaning 
and washing. This is how design creativity takes shape, anticipating the next 
generation of tomorrow’s living.

La série KONBU est transformation, innovation, personnalité et audace. Née 
suite à la tendance de la part de Newform de s’inspirer de la culture culinaire 
japonaise pour dessiner les collections cuisine, la création de la marque est un 
supplément de caractère pour l’espace cuisine. Le design change de look et 
s’ouvre à une nouvelle interprétation d’ameublement à travers une approche 
inédite de la couleur, fruit d’un choix attentif de tendances et de chromatismes de 
plus en plus présentes dans les projets d’intérieur. 
L’individualité de la série émerge grâce aux trois finitions à la texture opaque 
où est présentée: Soft Eucalypt, une teinte de vert foncé qui rappelle la couleur 
primaire de la nature ; Soft Cortex, l’élégant chromatisme gris qui seconde le style 
textural des cuisines modernes ; Soft Maple, la finition plus audacieuse, la touche 
inattendue entre les nuances Newform qui s’inspire des tonalités grenat des feuilles 
de l’érable.   
Afin de privilégier une pluralité de versions, KONBU se présente avec une canne 
pivotante carrée ou ronde, pour compléter la fonctionnalité de la douchette 
extractible. Newform ajoute à la série la variante semi-professionnelle avec 
bouche orientable, structurée par un flexible avec revêtement en PVC qui facilite 
les mouvements de nettoyage et de lavage. C’est ainsi que la créativité prend 
forme et anticipe la prochaine génération du living de demain.
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72520.S0.166 
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SELECTION
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72521
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca tonda girevole. 
•	Single-lever sink mixer  

with round swivel spout.
•	Mitigeur monocommande évier  

avec bec rond pivotant .

72535
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole  
e doccetta estraibile.

•	Single-lever sink mixer with L swivel 
spout and pull-out hand shower.

•	Mitigeur monocommande évier  
avec bec L pivotant et douchette 
extractible .

72525
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca tonda girevole  
e doccetta estraibile.

•	Single-lever sink mixer with round 
swivel spout and pull-out hand 
shower.

•	Mitigeur monocommande évier 
avec bec rond pivotant et douchette 
extractible .

72520
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca quadra girevole.
•	Single-lever sink mixer  

with squared swivel spout.
•	Mitigeur monocommande évier  

avec bec carré pivotant .

72522
•	Miscelatore monocomando 

per lavello con bocca L girevole.
•	Single-lever sink mixer  

with L swivel spout.
•	Mitigeur monocommande évier  

avec bec L pivotant .

72545
•	Miscelatore monocomando 

semiprofessionale per lavello con 
bocca girevole e orientabile.

•	Semi-professional single-lever sink 
mixer with round swivel adjustable 
spout.

•	Mitigeur monocommande évier  
semi-professionnel avec bec pivotant 
et orientable .

2418
•	Dispenser per sapone liquido.
•	Soap dispenser.
•	Distributeur de savon.
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FU
LL STYLE

59.067
PVD Brushed copper bronze

59.098
PVD Brushed pale gold

M0.077
Carbon satin

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

59.064
PVD Brushed gun metal

59.066
PVD Brushed stainless steel

21.018
Cromo / Chrome

01.093
Nero opaco / Matt black

S0.165
Soft eucalypt

S0.166
Soft cortex

S0.167
Soft maple



70

03

71850.59.098



70 71

GENESI DI UN ISTINTO VERSATILE
THE GENESIS OF A VERSATILE INSTINCT

LA GENÈSE D’UN INSTINCT POLYVALENT

MAKI
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Nata per esaudire ogni desiderio estetico, la gamma completa cucina Maki 
entra in scena proprio quando l’arredo è alla ricerca di soluzioni creative per 
potenziare la funzionalità e l’estetica. 
In altre parole: multifunzionale di carattere, versatile di aspetto. La serie conferma 
la tendenza del brand ad offrire prodotti all’altezza di ogni necessità, che possano 
essere declinati a seconda delle più svariate esigenze stilistiche ed architetturali.  
La versatilità di questa collezione si esprime nelle diverse forme della canna, 
da tonda a quadra, ma ogni versione è accomunata da una maniglia sottile e 
sagomata che rende la silhouette del prodotto pulita e armoniosa. Un dettaglio 
che fa da comun denominatore tra le diverse vocazioni stilistiche della serie.
Le curve dalle forme sensuali, le eleganti linee semplici si esprimono al meglio nella 
versione con flessibile in silicone. Un prodotto che coniuga praticità ed un tocco di 
professionalità, studiato nei dettagli per permettere un facile utilizzo. 
E ancora, la funzionalità della gamma si manifesta nella possibilità di scegliere 
tra modelli con bocca girevole o modelli con doccia estraibile per garantire un 
utilizzo quotidiano ottimale ed offrire prestazioni elevate, all’altezza delle vostre 
aspettative. 

Created to satisfy every aesthetic desire, the complete Maki kitchen range takes 
the stage precisely when furnishings are looking for new creative solutions to 
enhance functionality and aesthetics. 
In other words: multifunctional in character, versatile in appearance. The series 
confirms the brand’s tendency to offer products that meet every need and are 
articulated to the most varied stylistic and architectural desires.  
The versatility of this collection is expressed in the different shapes of the spout, 
from rounded to squared, with each model united by a slim shaped handle that 
makes the silhouette of the product clean and harmonious. A detail that acts as 
a common denominator in the different stylistic vocations of the series.
Curves have sensual shapes, with elegant simple lines best expressed in the 
version with a silicone hose. It is a product that combines practicality and a touch 
of professionalism, studied in detail to allow for ease of use. 
The functionality of the range is once again manifested in the possibility of 
choosing between models with a swivel spout or those with an extractable 
jet head, to guarantee easy daily use, and offer high performance to meet all 
expectations. 

Née pour exaucer tous les souhaits esthétiques, la gamme complète cuisine 
Maki intervient précisément quand l’ameublement est à la recherche de solutions 
créatives pour renforcer la fonctionnalité et l’esthétique. 
En d’autres termes: multifonctionnelle pour sa personnalité, polyvalente pour son 
aspect. La série confirme la tendance de la marque à proposer des produits à la 
hauteur de chaque nécessité, qui peuvent être conjugués suivant les exigences 
stylistiques et architecturales les plus diverses.  
La souplesse de cette collection s’exprime à travers les différentes formes de la 
canne, de ronde à carrée, mais chaque version a en commun une poignée fine 
et modelée qui rend la silhouette du produit propre et harmonieuse. Un détail qui 
sert de dénominateur commun entre les différentes vocations stylistiques de la série.
Les courbes aux formes sensuelles, les lignes simples et élégantes s’expriment 
au mieux dans la version avec flexible en silicone. Un produit qui conjugue 
commodité et une touche de professionnalisme, étudié dans les moindres détails 
pour permettre une utilisation facile. 
La fonctionnalité de la gamme se manifeste à travers la possibilité de faire son 
choix parmi les modèles avec bouche pivotante ou les modèles avec douche 
extractible pour garantir une utilisation quotidienne optimale et offrir des prestations 
élevées, à la hauteur de vos attentes. 
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71820
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca tonda girevole.
•	Single-lever sink mixer with round 

swivel spout.
•	Mitigeur monocommande évier  

avec bec rond pivotant .

71825
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca L girevole e 
doccetta estraibile.

•	Single-lever sink mixer with L  
swivel spout and pull-out hand 
shower. 

•	Mitigeur monocommande évier  
avec bec L pivotant et douchette 
extractible .

71821
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca quadra girevole.
•	Single-lever sink mixer with squared 

swivel spout.
•	Mitigeur monocommande évier  

avec bec carré pivotant .

71822
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole.
•	Single-lever sink mixer with L  

swivel spout.
•	Mitigeur monocommande évier 

avec bec L pivotant .

71823
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole.
•	Single-lever sink mixer with L  

swivel spout.
•	Mitigeur monocommande évier 

avec bec L pivotant .

71830
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca alta tonda girevole. 
•	Single-lever sink mixer with high  

round swivel spout.
•	Mitigeur monocommande évier  

avec bec haut rond pivotant . 

2418
•	Dispenser per sapone liquido.
•	Soap dispenser.
•	Distributeur de savon.

71845
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca tonda girevole  
e doccetta estraibile monogetto  
a scomparsa.

•	Single-lever sink mixer, round swivel 
spout and single jet retractable  
pull-down hand shower.

•	Mitigeur monocommande évier 
avec bec rond pivotant et douchette 
extractible retractable .

71850
•	Miscelatore monocomando 

semiprofessionale per lavello con 
bocca girevole e orientabile.

•	Semi-professional single-lever sink 
mixer with swivel and adjustable 
spout.

•	Mitigeur monocommande évier  
semi-professionnel avec bec pivotant 
et orientable .
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FU
LL STYLEM0.077

Carbon satin

59.067
PVD Brushed copper bronze

59.098
PVD Brushed pale gold

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

59.064
PVD Brushed gun metal

59.066
PVD Brushed stainless steel

21.018
Cromo / Chrome

01.093
Nero opaco / Matt black

MAKI
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UNA QUESTIONE DI SOTTILE ELEGANZA
A MATTER OF SUBTLE ELEGANCE  

UNE QUESTION D’ÉLÉGANCE SUBTILE

N21
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All’interno di una nuova area di ispirazione per l’ambiente cucina, i riflettori 
puntano su N21, una collezione che diventa espressione del concetto di eleganza 
domestica attraverso un equilibrio formale tra geometrie essenziali e reminiscenze 
di un design esclusivo. 
La ricerca di un compendio tra performance professionali e praticità ha condotto 
a declinare la gamma secondo le canoniche versioni a due e a tre fori, ma è il 
design dall’aspirazione minimal e perfettamente essenziale a dare carattere alla 
serie. Il dettaglio della sottile eleganza di N21 emerge con la forma della bocca, 
ora curva, ora ad arco, per adattarsi al meglio a qualsiasi cucina dallo stile 
contemporaneo e dalla vocazione internazionale.
N21 è dedicata a chi oggi in cucina ricerca uno stile moderno ma elegante, a 
chi non vuole rinunciare a performance professionali, a chi ritrova nel design della 
rubinetteria cucina un piacevole dettaglio estetico e un arredo letteralmente a 
portata di mano.

Within a new field of inspiration for the kitchen environment, N21 comes under 
the spotlight as a collection that is an expression of domestic elegance and 
formal balance between essential geometries and suggestions of exclusive 
design. 
The search for a compendium of professional performance and practicality has 
led to the articulation of a range according to the canonical two and three-hole 
versions, but with a minimal and perfectly essential design that brings character 
to the series. The detail of the subtle elegance of N21 emerges in the shape of 
the spout, curved and arched to best adapt to any kitchen, with contemporary 
styling and an international vocation.
N21 is dedicated to those looking for modern and elegant style in the kitchen, 
where professional performance and pleasant aesthetics details fit together. 
Through this design-match, fittings and furnishings all within literal reach.

Dans le cadre d’une nouvelle source d’inspiration pour l’espace cuisine, les 
projecteurs se tournent vers N21, une collection qui devient l’expression du concept 
d’élégance domestique à travers un équilibre formel entre géométries essentielles 
et réminiscences d’un design exclusif. 
La recherche d’un résumé entre performances professionnelles et commodité a 
conduit à conjuguer la gamme suivant les versions canoniques à deux et trois trous, 
mais c’est le design à l’aspiration minimaliste et parfaitement essentiel qui donne du 
caractère à la série. Le détail de l’élégance subtile de N21 émerge avec la forme 
de la canne, soit courbe soit en arc, pour s’adapter au mieux à toutes les cuisines 
au style contemporain et à la vocation internationale. 
N21 s’adresse à qui aujourd’hui recherche dans la cuisine un style moderne 
mais élégant, à qui refuse de renoncer à des performances professionnelles, 
à qui retrouve dans les robinets de cuisine un détail esthétique agréable et un 
ameublement littéralement à portée de main.
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71730
•	Set per lavello composto da 

miscelatore monocomando, bocca 
tonda girevole e doccetta “sidespray”. 

•	Complete set consisting of 
single-lever sink mixer, round swivel 
spout and “sidespray” shower hand.

•	Set évier avec mitigeur 
monocommande, bec rond pivotant  
et douchette “sidespray” . 

71731
•	Set per lavello composto da 

miscelatore monocomando, bocca L 
girevole e doccetta “sidespray”.

•	Complete set consisting of  
single-lever sink mixer, L swivel spout 
and “sidespray” hand shower.

•	Set évier avec mitigeur 
monocommande, bec L pivotant  
et douchette “sidespray” . 

71720
•	Set per lavello composto  

da miscelatore monocomando 
e bocca L girevole.

•	Complete set consisting  
of single-lever sink mixer 
and L swivel spout.

•	Set évier avec mitigeur 
monocommande et bec L pivotant .

71721
•	Set per lavello composto  

da miscelatore monocomando  
e bocca tonda girevole.

•	Complete set consisting  
of single-lever sink mixer  
and round swivel spout.

•	Set évier avec mitigeur 
monocommande et bec  
rond pivotant .

71725
•	Set per lavello composto da 

miscelatore monocomando e bocca  
L girevole con doccetta estraibile.

•	Complete set consisting of  
single-lever sink mixer and L swivel 
spout with pull-out hand shower.

•	Set évier avec mitigeur 
monocommande, bec L pivotant  
et douchette extractible .

2418
•	Dispenser per sapone liquido.
•	Soap dispenser.
•	Distributeur de savon.
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FU
LL STYLEM0.077

Carbon satin

59.067
PVD Brushed copper bronze

59.098
PVD Brushed pale gold

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

59.064
PVD Brushed gun metal

59.066
PVD Brushed stainless steel

21.018
Cromo / Chrome

01.093
Nero opaco / Matt black

N21
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DESIGN ALLA RIBALTA
AT THE FOREFRONT OF DESIGN

DESIGN AU PREMIER PLAN

O’RAMA



96

68735.57.067



96 97



98

68735.33.093



98 99

Laddove l’ambiente cucina racconta di sé e rende pubblico il proprio tratto 
identitario, lì O’RAMA trova la sua espressione, una comfort zone nella quale 
inscenare l’atto di un dichiarato stile innovativo e di forte tendenza.
Dal lato funzionale, il miscelatore si distingue per la praticità della bocca girevole 
ed orientabile, ideale anche per i lavelli a doppia vasca. Per soddisfare le 
massime esigenze di pulitura e risciacquo, Newform integra il prodotto nella 
variante a doppio getto di erogazione, azionabile tramite apposito comando 
frontale per un flusso uniformemente più esteso. Altro focus sulla funzione è riferito 
alla canna, composta da un pratico flessibile rivestito da una membrana in PVC 
che si autosostiene agevolando il lavoro in cucina, evitando di danneggiare la 
superficie del piano. 
È dal lato estetico che emerge la spiccata personalità del prodotto: l’occhio è 
rivolto al dettaglio della leva, sinuosa e sottile, proposta nella versione nero matt, 
il cromatismo senza tempo e di nuovo alla ribalta per il suo carattere trendy ed 
elegante. E “last but not least”, l’aspirazione di O’RAMA alla bellezza si realizza 
con la gamma di finiture dalla texture spazzolata, il connubio tra contemporaneità 
e tradizione.

Where the kitchen environment takes to the stage, O’RAMA finds its expression 
in comfort declared with an innovative, trendy style.
On the functional side, the mixer distinguishes itself with the practicality of 
the swivel and adjustable spout, ideal for double sinks. To satisfy the most 
demanding cleaning and rinsing needs, Newform offers the product in a variant 
with a double dispensing jet, using a special control to activate a uniformly 
greater flow. Another focus on function refers to the spout, made up of a 
practical hose covered with a self-supporting PVC membrane, facilitating work 
in the kitchen, and avoiding damage to the worktop surface. 
The strong personality of the product emerges in its aesthetics, attracting the 
eye to the detail of the thin, sinuous lever, proposed in a matt black version, the 
timeless chromatism that puts its trendy and elegant character in the limelight. Last 
but not least, O’Rama’s aspirations of beauty are realized in the range of finishes 
with a brushed texture, bringing together contemporaneity and tradition.

O’RAMA trouve son expression là où l’espace cuisine parle de lui et rend son trait 
identitaire public, une zone de confort dans laquelle mettre en scène l’acte d’un 
style innovant évident et de tendance forte.
D’un point de vue fonctionnel, le mitigeur se distingue pour la commodité du 
bec pivotant et orientable, parfait aussi pour les éviers à double vasque. Afin de 
répondre aux plus grandes exigences de lavage et de rinçage, Newform intègre 
le produit dans la variante à double jet de distribution, qui s’actionne avec une 
commande frontale pour un flux uniformément plus étendu. L’accent est aussi mis 
sur la fonction du bec, qui se compose d’un flexible pratique recouvert d’une 
membrane en PVC qui s’auto-soutient pour faciliter le travail en cuisine et éviter 
d’endommager la surface du plan. 
La personnalité prononcée du produit ressort du point de vue esthétique: l’œil est 
attiré par le détail du levier, sinueux et mince, proposé dans la version noir mat, 
le chromatisme intemporel et de nouveau au premier plan pour son caractère 
tendance et élégant. Et pour terminer, la recherche de la beauté par O’Rama 
se réalise avec la gamme de finitions à la texture brossé, le mariage entre style 
contemporain et tradition.
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68735
•	Miscelatore monocomando 

semiprofessionale per lavello  
con bocca girevole e orientabile.  
Erogazione a doppio getto.

•	Semi-professional single-lever sink 
mixer with swivel and adjustable 
spout. Double-jet flow.

•	Mitigeur monocommande  
évier semi-professionnel  
avec bec pivotant et orientable .  
Double jet .

2418
•	Dispenser per sapone liquido.
•	Soap dispenser.
•	Distributeur de savon.
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FU
LL STYLE

O’RAMA

57.066
PVD Brushed stainless steel / Matt black

57.067
PVD Brushed Copper bronze 
Matt black

M2.077
Carbon satin / Matt black

01.093
Nero opaco / Matt black

05.093
Cromo - Nero opaco / Chrome - Matt black

57.064
PVD Brushed gun metal / Matt black

33.093
Brushed nickel / Matt black
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MOOD TRENDY E ZELO SMART
A TRENDY MOOD & SMART ZEAL 
MOOD TRENDY ET ZÈLE SMART

LIBERA
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Nuovo mood, nuove esigenze. Il mix di estetica e funzione che prima puntava al 
tradizionale, ora devia la prospettiva verso un prodotto bello da vedere e agevole 
da usare. Con Libera il design prende ritmo e si unisce alla tecnologia per dare 
vita a un nuovo miscelatore user friendly e di tendenza. 
La serie delinea il passaggio ufficiale da rubinetteria monocomando tradizionale 
a semi professionale all’interno del living di tutti i giorni. Così Libera risalta 
nell’ambiente cucina per la purezza delle sue linee decise e per l’equilibrio delle 
forme, tra un corpo solido e accentuato e una canna disponibile in due varianti. 
La pratica canna curva con molla a vista, girevole ed orientabile a seconda della 
necessità di utilizzo, è caratterizzata dal plus di una doccetta con erogazione a 
doppio getto, controllabile attraverso appositi pulsanti frontali. Un look più formale 
e contenuto, invece, per la versione a canna quadra con bocca girevole e doccia 
estraibile che assicura la medesima funzione del flusso d’acqua a doppio getto.
Newform concepisce la collezione Libera come uno strumento essenziale nel 
“laboratorio cucina” e la trasforma in un prodotto che rispecchi il carattere smart 
ed efficiente di un moderno miscelatore di alta gamma.

New mood, new demands. The mix of aesthetics and functionality that were 
previously oriented to tradition now diverts the perspective towards a product 
that is beautiful to look at and easy to use. With Libera, design picks up the pace, 
joining technology in bringing new life to a user-friendly and trendy mixer. 
The series outlines a formal transition from traditional to semi-professional single-
lever taps for everyday living. Libera stands out in the kitchen with the purity of its 
decisive lines and balance of shapes, between its solid and accentuated body 
and its distinctive spout available in two variants. 
The practical curved spout with visible spring, which can be rotated and adjusted 
to the needs of use, boasts the added value of a dual hand jet, controlled by 
special front buttons. The square spout model, on the other hand, expresses a 
more formal and subtle look, with a swivel spout and pull-out jet that guarantees 
the same functionality as the double-jet.
Newform conceives the Libera collection as an essential tool in the “kitchen 
laboratory”, transforming it into a product that reflects the smart and efficient 
nature of a modern, high-end mixer.

Nouvelle mode, nouvelles exigences. Le mélange d’esthétique et de fonction 
qui avant visait au traditionnel, dévie maintenant la perspective vers un produit 
beau à voir et facile à utiliser. Avec Libera, le design sort de l’ombre et s’unit à la 
technologie pour donner vie à un nouveau mitigeur user friendly et tendance. 
La série dessine le passage officiel de robinets traditionnels à commande unique 
à semi-professionnel dans le living de tous les jours. Ainsi Libera se démarque 
dans l’espace cuisine pour la pureté de ses lignes marquées et pour l’équilibre 
des formes, entre un corps solide et accentué et une canne disponible dans deux 
variantes. 
La canne courbe pratique avec ressort visible, pivotante et orientable suivant 
les nécessités d’utilisation, se caractérise par une douchette avec écoulement à 
double jet, contrôlable avec les boutons frontaux. Un look plus formel et contenu, 
en revanche, pour la version à canne carrée avec bec pivotant et douche 
extractible qui assure la même fonction du flux d’eau à double jet.
Newform conçoit la collection Libera comme un instrument essentiel dans le « 
laboratoire cuisine » et la transforme en un produit qui reflète le caractère intelligent 
et efficace d’un mitigeur moderne haut de gamme.
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63930
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con molla girevole  
e orientabile.  
Erogazione a doppio getto.

•	Single-lever sink mixer with swivel  
and adjustable spring.  
Double-jet flow. 

•	Mitigeur monocommande évier  
avec ressort pivotant et orientable 
double jet . 

63915
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole  
e doccetta estraibile a doppio getto.

•	Single-lever sink mixer with L swivel 
spout and double-jet pull-out hand 
shower. 

•	Mitigeur monocommande évier avec 
bec L pivotant et douchette extractible 
double jet .

2418
•	Dispenser per sapone liquido.
•	Soap dispenser.
•	Distributeur de savon.
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FU
LL STYLE

LIBERA

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

59.064
PVD Brushed gun metal

59.066
PVD Brushed stainless steel

59.067
PVD Brushed copper bronze

M0.077
Carbon satin

21.018
Cromo / Chrome

01.093
Nero opaco / Matt black
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A TE LA SCELTA
THE CHOICE IS YOURS

À VOUS DE CHOISIR

ERGO
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5 varianti, 5 diversi modi per raccontare e vivere il design Newform in cucina. 
Ergo è l’espressione figurata di un alternarsi tra rigore strutturale, a indicare un 
portamento stabile e solido del miscelatore, e curve armoniose che interrompono, 
come di proposito, la linearità dell’arredo. 
Definite le necessità di utilizzo e le esigenze di prestazione, la scelta del modello 
ottimale di Ergo va da sé. Essenziale (al quadrato): due varianti esteticamente 
uguali, la prima con bocca girevole per agevolare il lavaggio, la seconda 
integrata di una doccia estraibile monogetto per facilitare l’orientamento del 
flusso d’acqua. Geometrico: una canna quadra girevole è il tratto identitario di un 
design distinto dal giusto intreccio di contemporaneità e praticità. Di classe: la nota 
semplicità del miscelatore monocomando si unisce all’eleganza di una canna 
tonda girevole. Superior: il top di gamma che racchiude ogni singolo plus, dalla 
canna tonda girevole alla doccia estraibile con getto multifunzione. 
Che sia nel cuore privato della casa o di un professionale laboratorio creativo, a 
te la scelta della versione migliore di Ergo.

5 variants, 5 different ways to experience Newform design in the kitchen. 
Ergo is the figurative expression of an alternation between structural rigour, in 
the solidness and stability of the mixer, and harmonious curves, which seem to 
intentionally interrupt the linearity of the furniture. 
Once the usage needs and performance requirements have been decided, the 
choice of the right Ergo model is effortless. Essential (squared): Two aesthetically 
identical variants, the first with a swivel spout for ease of washing and rinsing, 
the second integrated with a pull-out single-jet head to make the water flow 
more orientable. Geometric: A square swivel spout is the identifying design trait, 
distinguished by the right mix of contemporaneity and practicality. Classy: The 
well-known simplicity of a single-lever mixer combined with the elegance of a 
round swivel spout. Superior: The top of the range that encapsulates every single 
plus point, from the round swivel spout to the pull-out multifunction jet. 
Whether it is in the private heart of the home or in a professional creative kitchen, 
the choice of the best Ergo model is up to you. 

5 variantes, 5 façons différentes de raconter et de vivre le design Newform à la 
cuisine. Ergo est l’expression figurée d’une alternance entre rigueur structurel, pour 
indiquer une allure stable et solide du mitigeur et des courbes harmonieuses qui 
interrompent, comme exprès, la linéarité de l’ameublement. 
Une fois les nécessités d’utilisation et les exigences de performance définies, 
choisir le meilleur modèle Ergo va de soi. Essentiel (au carré): deux variantes 
esthétiquement identiques, la première avec bec pivotant pour faciliter le lavage, 
la deuxième avec une douche extractible monojet pour faciliter l’orientation du flux 
d’eau. Géométrique : une canne carrée pivotante est le trait caractéristique d’un 
design distingué qui marie parfaitement contemporanéité et commodité. Classe: 
la simplicité du mitigeur monocommande s’unit à l’élégance d’une canne ronde 
pivotante. Supérieur: le haut de gamme qui renferme tous les atouts, de la canne 
ronde pivotante à la douche extractible avec jet multifonction. 
Qu’il se trouve dans le cœur privé de la maison ou d’un laboratoire créatif 
professionnel, à vous de choisir la meilleure version d’Ergo.
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65910
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca girevole.
•	Single-lever sink mixer 

 with swivel spout.
•	Mitigeur monocommande évier  

avec bec pivotant .

65925
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca girevole e 
doccetta estraibile a doppio getto.

•	Single-lever sink mixer  
with swivel spout and double-jet  
pull-out hand shower.

•	Mitigeur monocommande évier  
avec bec pivotant et douchette 
extractible double jet . 

65915
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca girevole  
e doccetta estraibile.

•	Single-lever sink mixer  
with swivel spout and pull-out  
hand shower.

•	Mitigeur monocommande évier  
avec bec pivotant  
et douchette extractible . 

65920
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca 
quadra girevole.

•	Single-lever sink mixer  
with squared swivel spout.

•	Mitigeur monocommande évier  
avec bec carré pivotant .

65921
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca tonda girevole.
•	Single-lever sink mixer  

with round swivel spout.
•	Mitigeur monocommande évier  

avec bec rond pivotant .

2418
•	Dispenser per sapone liquido.
•	Soap dispenser.
•	Distributeur de savon.
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FU
LL STYLE

ERGO

21.018
Cromo / Chrome
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ICONICA DI BASE
FUNDAMENTALLY ICONIC

ICONIQUE À LA BASE

YCON
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Se la delicatezza non fosse un concetto astratto, ma un principio da interpretare 
nella realtà del vivere quotidiano, Ycon troverebbe il suo posto tra gli elementi 
d’arredo selezionati per calcare la scena.
Una forma che appartiene al lessico della geometria, ma che si spoglia di ogni 
angolo e squadratura per lasciare libera espressione a una base conica, solo 
curve e niente spigoli. È qui che il dettaglio definisce l’unicità della collezione, dove 
la logica delle proporzioni e il senso di armonia hanno condotto a prediligere 
una canna curva come secondo elemento compositivo del miscelatore. Un 
profilo che inizia così da una struttura conica e che si restringe progressivamente, 
alleggerendosi in un movimento ricurvo verso l’alto che ne accentua la morbidezza. 
La percezione di finezza ed eleganza si completa con la maniglia, sottile e 
sufficientemente slanciata per terminare nell’esatto punto di incontro tra base 
conica e corpo tondo. 
In un’atmosfera da atelier cucina, la serie si declina in diverse varianti di funzione 
e stile affinché la customizzazione dei dettagli sia una scelta personale. Bocca 
girevole o doccia monogetto a scomparsa, il plus della collezione è la nuova 
palette di finiture PVD, un accento di colore e qualità. 

If delicacy were not an abstract concept, but a principle to be interpreted in the 
reality of everyday life, Ycon would find its place among the furnishing elements 
under the limelight.
A shape that belongs to the lexicon of geometry, yet stripped of all angles and 
squaring, bringing free expression to a conical base, only curves, and no edges. 
It is here that detail defines the uniqueness of the collection, where the logic of 
proportions and a sense of harmony have led to the preference of a curved 
spout as the second compositional element of the mixer. A profile that begins 
from a conical structure and gradually narrows, becoming lighter in an upward 
curved movement that accentuates its softness. 
The perception of finesse and elegance is completed in the handle, which is thin 
and slender enough to end at the exact meeting point between the conical base 
and the round body.
Creating an atelier kitchen atmosphere, the series comes in different variants of 
function and style, so that customization of the details is a personal choice. With 
a swivel spout or concealed single jet, the plus of the collection is the new palette 
of PVD finishes, bringing an accent of colour and quality. 

Si la délicatesse n’était pas un concept abstrait, mais un principe à interpréter 
dans la réalité de la vie quotidienne, Ycon trouverait sa place parmi les éléments 
d’ameublement sélectionnés pour monter sur scène
Une forme qui appartient au lexique de la géométrie, mais qui se dépouille des 
angles et des coins pour laisser une base conique s’exprimer librement, juste des 
courbes et pas d’arêtes. C’est ici que le détail définit la singularité de la collection, 
où la logique des proportions et le sens d’harmonie ont conduit à privilégier une 
canne courbe comme deuxième élément à composer le mitigeur. Un profil qui part 
donc d’une structure conique et qui rétrécit progressivement, pour s’alléger en un 
mouvement recourbé vers le haut et accentuer sa souplesse. 
La perception de délicatesse et d’élégance se complète avec la poignée, fine et 
suffisamment élancée pour finir précisément dans le point de rencontre entre la 
base conique et le corps rond. 
Dans une atmosphère d’atelier de cuisine, la série se conjugue en différentes 
variantes de fonction et de style afin que la configuration des détails soit un choix 
personnel. Bec pivotant ou douche monojet escamotable, l’atout de la collection 
est la nouvelle palette de finitions PVD, un accent de couleur et de qualité. 
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64200
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca tonda girevole.
•	Single-lever sink mixer, round  

swivel spout.
•	Mitigeur monocommande évier  

avec bec rond pivotant .

64215
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca tonda girevole 
e doccetta estraibile monogetto. 

•	Single-lever sink mixer, round swivel 
spout and single jet pull-out hand 
shower. 

•	Mitigeur monocommande évier 
avec bec rond pivotant et douchette 
extractible monojet .

64213
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca tonda girevole 
e doccetta estraibile monogetto 
 a scomparsa.

•	Single-lever sink mixer, round swivel 
spout and single jet retractable  
pull-out hand shower.

•	Mitigeur monocommande évier  
avec bec rond pivotant  
et douchette extractible retractable .

2418
•	Dispenser per sapone liquido.
•	Soap dispenser.
•	Distributeur de savon.
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FU
LL STYLE

YCON

59.066
PVD Brushed stainless steel

59.067
PVD Brushed copper bronze

59.098
PVD Brushed pale gold

M0.077
Carbon satin

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

59.064
PVD Brushed gun metal

01.093
Nero opaco / Matt black

21.018
Cromo / Chrome

01.014
Bianco opaco / Matt white
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(RI)VIVERE TRA GLI SPAZI
REDISCOVERING SPACES

(RE)VIVRE ENTRE LES ESPACES

MOONY
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Con Moony, la funzionalità del tradizionale miscelatore si scinde tra gli spazi, 
siano essi quelli dove si vive o dove si lavora. A chi predilige la versione moderna 
con canna quadra, la scelta ricade su dettagli come il terminale orientabile, la 
doccia estraibile oppure la doppia uscita per l’erogazione di acqua depurata. 
Disponibile anche la variante monocomando a canna tonda. 
Una struttura più ricercata e rivoluzionaria riguarda Moony in quanto miscelatore 
a parete con bocca estraibile ed estensibile. L’unico modello di rubinetteria cucina 
Newform che prevede un’installazione a muro e che, pertanto, si presta ad utilizzi 
più professionali. La completezza della serie si raggiunge nella versione con 
doppia bocca girevole e doccia lavastoviglie con molla a vista che ne amplifica 
le dimensioni, ma allo stesso tempo ne potenzia la praticità.
Se ogni collezione ha il suo tratto distintivo, la sezione godronata sulla maniglia 
di Moony è senza dubbio il dettaglio che crea valore, un segno ereditario del 
design Newform che continua a vivere nel presente. 

With Moony, the functionality of the traditional mixer divides the spaces, whether 
for living or for work. For those who prefer the modern version with a square 
spout, the choice falls on details such as the adjustable end piece, extractable 
jet, or double outlet for dispensing purified water. There is also a single-lever 
variant with a rounded spout. 
Moony takes on a more sophisticated and revolutionary structure as a wall-
mounted mixer with extractable and extendable spout. It is the only model of 
Newform kitchen fittings that provides for wall-mounted installation, therefore 
lending itself to more professional uses. The completeness of the series is also 
seen in the version with a double swivel spout, dishwashing jet and visible spring, 
which amplifies its presence and enhances its practicality.
If every collection has its distinctive trait, the knurled section of the Moony handle 
is undoubtedly a detail of great value, as an hereditary sign of Newform design 
that continues to live on in the present.  

Avec Moony, la fonctionnalité du mitigeur traditionnel se scinde entre les espaces, 
qu’il s’agisse de ceux où l’on vit ou bien où l’on travaille. Pour qui préfère la version 
moderne avec canne carrée, le choix se porte sur des détails comme le terminal 
orientable, la douche extractible ou bien la double sortie pour la fourniture d’eau 
purifiée. Variante monocommande à canne ronde également disponible. 
Une structure plus recherchée et révolutionnaire concerne Moony car mitigeur 
mural avec bec extractible et extensible. Le seul modèle des robinets cuisine 
Newform qui prévoit une installation sur le mur et qui se prête donc à des 
utilisations plus professionnelles. La série se complète avec la version à double bec 
pivotant et douche lave-vaisselle avec ressort visible qui amplifie ses dimensions 
tout en renforçant sa commodité.
Si chaque collection a son trait distinctif, la section godronnée sur la poignée de 
Moony est assurément le détail qui donne de la valeur, un signe hérité du design 
Newform qui continue à vivre dans le présent. 
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3100
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole  
e terminale orientabile.

•	Single-lever sink mixer with L swivel 
spout and adjustable outlet.

•	Mitigeur monocommande évier avec 
bec L pivotant et orientable . 

3140
•	Gruppo miscelatore monocomando  

a parete con bocca girevole  
ed estensibile.  
Completo di corpo incasso.

•	Wall unit, single-lever mixer  
with swivel and extending spout. 
Complete with concealed part.	

•	Mitigeur mural avec bec pivotant  
et extensible .  
Avec boîte d’encastrement .

3101
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca L girevole con 
doppia uscita per acqua depurata. 
Depuratore non incluso.

•	Single-lever sink mixer, L swivel spout 
with double outlet for purified water. 
Purifier not included.

•	Mitigeur monocommande évier  
avec bec L pivotant . Double sorties 
pour eau purifiée .  
Purificateur non inclus .

3110
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole  
e doccetta estraibile.

•	Single-lever sink mixer with L swivel 
spout and pull-out hand shower.

•	Mitigeur monocommande évier  
avec bec L pivotant et douchette 
extractible .

3155
•	Miscelatore monocomando 

professionale per lavello monoforo, 
con doppia bocca girevole  
e doccetta “sidespray”. 
Modello depositato.

•	Professional single-lever mixer for 
1-hole sink, with two swivel spouts 
and “sidespray”  hand shower.  
Patent pending.

•	Mitigeur monocommande  
évier professionnel avec double  
bec pivotant et douchette  
“sidespray” .Breveté .

2418
•	Dispenser per sapone liquido.
•	Soap dispenser.
•	Distributeur de savon.

3125
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca tonda girevole 
e doccetta estraibile.

•	Single-lever sink mixer, round swivel 
spout, with pull-out hand shower.

•	Mitigeur monocommande évier 
avec bec rond pivotant et douchette 
extractible .

3103
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole con 
doppia uscita per acqua depurata.
Comprensivo di cartuccia filtrante 
AQA drink AC 100.

•	Single-lever sink mixer with L  swivel 
spout and double outlet for purified 
water. Complete with AQA drink AC 
100 filter cartridge.

•	Mitigeur monocommande évier avec 
bec L pivotant avec double sortie pour 
eau épurée . Avec cartouche filtrante 
AQA drink AC 100 .
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LL STYLEM0.077

Carbon satin

MOONY

59.067
PVD Brushed copper bronze

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

59.064
PVD Brushed gun metal

59.066
PVD Brushed stainless steel

21.018
Cromo / Chrome

01.093
Nero opaco / Matt black
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SEGNO DELLA TRADIZIONE
THE SIGN OF TRADITION

SIGNE DE TRADITION

X-TREND
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Dal principio del “less is more”, X-Trend nasce e si sviluppa nel tempo come la 
proposta standard di punta della rubinetteria cucina Newform. Una collezione 
che rivive sulle spalle forti della tradizione, ma che oggi rappresenta il carattere 
indiscusso del Made in Italy che si riadatta alle direttive del design contemporaneo. 
La serie interpreta l’arte di riflettere sul tempo lo stile del brand, sempre distinto dal 
proprio savoir-faire e dall’esperienza ultradecennale nella produzione di rubinetti 
di alta gamma. 
X-Trend esprime la classe e l’anima ever-green dell’ordinario miscelatore 
monocomando, composto da una sottile leva superiore e una canna protesa 
verso l’alto, che agevola la direzione del flusso di acqua. Tuttavia, posto che i 
nuovi linguaggi funzionali dell’ambiente cucina richiedono una maggiore praticità, 
Newform ha riadattato la collezione affinché sia disponibile anche nelle versioni 
con terminale orientabile e doccia estraibile. 
Per una casa al passo coi tempi, la serie X-Trend si arricchisce di una variante 
dalle geometrie inaspettate. La sensazione di totale rigore estetico è data dalla 
sottile leggerezza della canna che crea un perfetto angolo di 90° con il corpo. 
La bocca abbattibile, infine, costituisce la soluzione ideale quando i margini di 
movimento nello spazio sembrano essere ristretti. 

X-Trend was born from the principle of “less is more”, and has been developed 
over time as the flagship standard of Newform kitchen faucets. A collection built 
on the strong shoulders of tradition, but which, today, represents the undisputed 
quality of Made in Italy adapted to the directives of contemporary design. 
The series interprets the art of reflecting on the style of the brand over time, 
distinguished by savoir-faire and over ten years of experience in the manufacture 
of high-end taps, faucets and fittings. 
X-Trend expresses the class and ever-green soul of the ordinary single-lever 
mixer, made up of a subtle upper lever, and an upwards reaching spout, 
which facilitates the orientation of the water flow. However, given that the new 
functional language of the kitchen environment demands greater practicality, 
Newform has adapted the collection to offer versions with an adjustable end 
piece and extractable jet. 
For a home in step with the times, the X-Trend series is enriched by a model with 
unexpected geometries. The sensation of total aesthetic rigour is communicated 
by the subtle lightness of the spout, which draws a perfect 90° angle with the 
body. Finally, the folding spout is the ideal solution for wherever space is limited. 

En partant du principe de “less is more”, X-Trend naît et se développe dans le 
temps comme la proposition standard phare des robinets pour cuisine Newform. 
Une collection qui revit sur les épaules fortes de la tradition, mais qui représente 
aujourd’hui le caractère incontesté du Made in Italy qui se réadapte aux directives 
du design contemporain. La série interprète l’art de refléter le style de la marque sur 
le temps, toujours caractérisés par son savoir-faire et par l’expérience de plusieurs 
dizaines d’années dans la production de robinets hauts de gamme. 
X-Trend exprime la classe et l’âme ever-green du mitigeur monocommande 
ordinaire, composé d’un levier supérieur fin et d’une canne qui tend vers le haut 
et facilite la direction du flux d’eau. Toutefois, étant donné que les nouveaux 
langages fonctionnels de l’espace cuisine demandent une plus grande commodité, 
Newform a réadapté la collection afin qu’elle soit disponible également dans les 
versions avec terminal orientable et douche extractible. 
Pour une maison qui vit avec son temps, la série X-Trend s’enrichit d’une variante 
aux géométries inattendues. La sensation de rigueur esthétique totale est donnée 
par la fine légèreté de la canne qui crée un angle parfait de 90° avec le corps. 
Enfin, le bec rabattable représente la solution idéale quand les marges de 
mouvement dans l’espace semblent être réduites. 
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2400
•	Miscelatore monocomando 

 per lavello con bocca girevole  
e terminale orientabile.

•	Single-lever sink mixer with swivel 
spout and adjustable outlet.

•	Mitigeur monocommande évier  
avec bec pivotant et orientable .

2415
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca girevole  
e doccetta estraibile.

•	Single-lever sink mixer with swivel 
spout and pull-out hand shower.

•	Mitigeur monocommande évier avec 
bec pivotant et douchette extractible .

2439
•	Gruppo miscelatore monocomando 

per lavello con bocca abbattibile.
•	Single-lever sink group with  

pull-down spout.
•	Mitigeur monocommande évier  

avec bec rabattable .

2260
•	Rubinetto erogatore per acqua 

fredda, unica entrata.
•	One way tap cold water.
•	Robinet eau froide, 1 entrée .

2418
•	Dispenser per sapone liquido.
•	Soap dispenser.
•	Distributeur de savon.
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X-TREND

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

21.018
Cromo / Chrome
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OBIETTIVO VERSATILITÀ
VERSATILITY IS THE GOAL
OBJECTIF POLYVALENCE

REAL



168

63421.59.067



168 169



170

63420.31.028



170 171

Nell’intento di soddisfare ogni richiesta di stile e prestazione, Newform presenta 
la serie Real nelle versioni a canna tonda con bocca girevole e canna quadra 
con doccetta estraibile. A distinguersi tra le proposte estetiche della collezione è 
la variante a doppia curvatura, che regala un maggiore movimento visivo della 
zona lavello. 
Una linea versatile a tutti gli effetti, pensata per essere completa, funzionale ed 
accessibile allo stesso tempo e facilitare le ordinarie mansioni in cucina. Real 
si classifica come una delle collezioni Newform tra realtà e funzione, per la 
poliedricità delle forme e la personalizzazione d’uso a seconda della versione 
scelta. 
Il recente restyling del brand ha condotto a un completamento della serie in termini 
di cromie, integrando le finiture PVD tra le colorazioni disponibili di Real. Ancora 
più spazio alla creatività e alla completa customizzazione del miscelatore, dove 
la qualità delle nuances si vede e si tocca con mano.  

To satisfy every demand of style and performance, Newform presents the Real 
series in versions with a rounded, swivel or square spout and extractable hand 
jet. Standing out among the aesthetic proposals of the collection is the double-
curvature model, which brings greater visual movement to the sink area. 
A versatile line to all intents and purposes, designed to be complete, functional 
and accessible at the same time, and to facilitate ordinary tasks in the kitchen. 
Real is one of the Newform collections articulated between aesthetics 
and functionality that offers a versatility of shapes and customization of use 
depending on the model chosen. 
The recent restyling of the brand has led to the completion of the Real series in 
terms of colours integrated with PVD finishes. There is now even more space for 
creativity and full customization of the mixer, in which the quality of nuances can 
be seen and touched.  

Avec l’intention de satisfaire toutes les demandes de style et de prestation, 
Newform présente la série Real dans les versions à canne ronde avec bec 
pivotant et canne carrée avec douche extractible. La variante à double courbure 
se distingue parmi les propositions esthétiques de la collection et elle permet un 
plus grand mouvement visuel de la zone évier. 
Une ligne polyvalente à tous les effets, pensée pour être complète, à la fois 
fonctionnelle et accessible et pour faciliter les tâches ordinaires en cuisine. Real 
se classe comme une des collections Newform entre réalité et fonction, pour la 
variété des formes et la personnalisation d’utilisation en fonction de la version 
choisie. 
Le récent relooking de la marque a permis de compléter la série en termes de 
couleurs, en intégrant les finitions PVD parmi les colorations disponibles de Real. 
Encore plus de place à la créativité et à la totale personnalisation du mitigeur, où 
la qualité des nuances se voit et que la main peut toucher.  
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63420
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca quadra girevole.
•	Single-lever sink mixer with squared 

swivel spout.
•	Mitigeur monocommande évier  

avec bec carré pivotant .

63421
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca tonda girevole.
•	Single-lever sink mixer with round 

swivel spout.
•	Mitigeur monocommande évier  

avec bec rond pivotant .

63425
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole  
e doccetta estraibile.

•	Single-lever sink mixer with L swivel 
spout and pull-out hand shower.

•	Mitigeur monocommande évier  
avec bec L pivotant et douchette 
extractible .

2418
•	Dispenser per sapone liquido.
•	Soap dispenser.
•	Distributeur de savon.
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FU
LL STYLE

REAL

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

43.238
Antracite / Anthracite 

21.018
Cromo / Chrome

59.067
PVD Brushed copper bronze

59.098
PVD Brushed pale gold

59.064
PVD Brushed gun metal
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PROVE DI STILE
STYLE TEST

ESSAIS DE STYLE

XT
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La flessibilità e l’appeal estetici di XT mostrano quanto il design possa contribuire 
a rendere bello e proporzionalmente perfetto un complemento d’arredo quale il 
miscelatore cucina. E possono spiegare anche come, sia le bocche curve ad arco 
che gli erogatori a canna quadra siano ideali perché in proporzione. 
Agevolare il lavoro in cucina significa creare soluzioni che sappiano integrarsi con 
l’arredo, soprattutto laddove vi sono limiti di spazio e movimento. In quest’ottica, 
Newform aggiunge alla collezione la versione con canna girevole reclinabile, 
pensata per un lavello sottofinestra o una particolare disposizione della zona 
lavaggio.
La serie riunisce, quindi, praticità di utilizzo, equilibrio ed originalità stilistica per 
essere il giusto dettaglio a completamento dell’ambiente cucina, tanto funzionale 
quanto bello. Nell’intento di creare un’experience flessibile intorno al tradizionale 
miscelatore, Newform propone la collezione declinandone lo stile in linee e 
curvature che convincono per il senso di simmetria e ordine conferito. 
Disponibile nella versione monocomando, XT mette a sistema l’estetica versatile 
con l’essenzialità di finiture come il cromo, il nero opaco e il nickel spazzolato. 

The flexibility and aesthetic appeal of XT show how much design can contribute 
to making a piece of furniture such as a kitchen mixer tap beautiful and 
proportionally perfect. They also show how curved and square spouts can take 
on ideal proportions. 
Facilitating work in the kitchen means creating solutions that integrate with 
furnishings and resolve limits to space and movement. With this in mind, Newform 
adds to the collection a model with a swivelling, reclining spout, perfect for a 
sink under a window or other particular arrangements of the washbasin area.
The series brings together practicality of use, harmony and stylistic originality in 
the right details to complete the kitchen as a functional yet beautiful environment. 
With the intention of creating a versatile experience around the traditional mixer, 
Newform proposes the collection by articulating its style in lines and curvatures 
that win you over with their sense of symmetry and order. 
Available in a single-lever version, XT combines versatile aesthetics and essential 
finishes, such as chrome, matt black, and brushed nickel. 

La souplesse et l’attrait esthétiques de XT montrent combien le design peut 
contribuer à rendre un complément d’ameublement comme le mitigeur de la 
cuisine beau et proportionnellement parfait. Et cela explique aussi comment, aussi 
bien les becs courbes en arc que les robinets avec canne carrée sont parfaits 
parce que proportionnés. 
Faciliter le travail en cuisine signifie créer des solutions qui savent s’intégrer 
avec l’ameublement, surtout là où l’espace et le mouvement sont limités. Dans 
cette optique, Newform ajoute à la collection la version avec canne pivotante 
inclinable, pensée pour un évier sous la fenêtre ou pour une disposition particulière 
de la zone lavage.
La série unit donc commodité d’utilisation, équilibre et originalité stylistique afin 
d’être le détail parfait pour compléter l’espace cuisine, fonctionnel tout comme 
beau. En vue de créer une expérience souple autour du mitigeur traditionnel, 
Newform propose la collection et décline son style en lignes et en courbures qui 
captivent grâce au sens de symétrie et d’ordre apporté. 
Disponible dans la version monocommande, XT allie l’esthétique polyvalente et 
le caractère essentiel de finitions comme le chrome, le noir opaque et le nickel 
brossé. 
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4320.21.018
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SELECTION
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4319
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole.
•	Single-lever sink mixer with L  

swivel spout.
•	Mitigeur monocommande évier  

avec bec L pivotant .

4345
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca tonda girevole 
e doccetta estraibile.

•	Single-lever sink mixer, round swivel 
spout, with pull-out hand shower.

•	Mitigeur monocommande évier 
avec bec rond pivotant et douchette 
extractible .

4320
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca quadra girevole.
•	Single-lever sink mixer,  

squared swivel spout.
•	Mitigeur monocommande évier  

avec bec carré pivotant 

4325
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca tonda girevole.
•	Single-lever sink mixer,  

round swivel spout.
•	Mitigeur monocommande évier  

avec bec rond pivotant .

4340
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole  
e doccetta estraibile.

•	Single-lever sink mixer with L swivel 
spout and pull-out hand shower.

•	Mitigeur monocommande évier  
avec bec L pivotant et douchette 
extractible . 

4370
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca quadra 
girevole reclinabile per sotto finestra.

•	Single-lever sink mixer with swivel, 
folding reclining and squared spout.

•	Mitigeur monocommande évier  
avec bec carré pivotant et rabattable .

2418
•	Dispenser per sapone liquido.
•	Soap dispenser.
•	Distributeur de savon.

4371
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca tonda  
girevole reclinabile per sotto finestra.

•	Single-lever sink mixer with swivel, 
folding reclining and round spout.

•	Mitigeur monocommande évier  
avec bec rond pivotant et rabattable .
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FU
LL STYLE

XT

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

21.018
Cromo / Chrome

01.093
Nero opaco / Matt black
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REMINISCENZE RETRÒ
RETRO REMINISCENCES
RÉMINISCENCES RÉTRO

MARVEL
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Una collezione che richiama una moda passata e che colloca un oggetto 
apparentemente “d’epoca” nel design dei nostri tempi. Uno stile ricercato, extra-
ordinario e particolare quando inserito nell’ambiente cucina moderno, ma di 
grande ed inevitabile presenza scenica. Un connubio di forme che parla da sé e 
abbatte ogni credo di stile démodé per confermare la versatilità di un design che 
cambia, si trasforma e si riadatta.
MARVEL porta a riscoprire il lato antico e artigianale della cucina, prima focolare 
domestico e fulcro dell’accoglienza, ora estensione del living e ambiente più 
ibrido della casa. La serie stupisce tra le proposte Newform perché comunica la 
forza di uno stile senza tempo, che sa rivivere nel presente ed essere nitore di uno 
spirito passato.

A collection that recalls past fashions and transports a seemingly vintage object 
to the design of our times. A refined, extraordinary and particular style in the 
modern kitchen environment, with matchless stage presence. A combination of 
shapes that speaks for itself, turning supposedly demoded style on its head to 
confirm the versatility of a design that changes, transforms and adapts.
MARVEL leads to a rediscovery of the ancient, artisanal soul of the kitchen, first 
as the domestic hearth and centre of hospitality, and now as an extension of the 
living and the most hybrid room of the home. Among all the Newform proposals, 
the series is striking in its communication of timeless style, relived in the present 
with a clear spirit of the past.

Une collection qui rappelle une mode passée et qui intègre un objet qui semble 
«d’époque» dans le design contemporain. Un style recherché, extra-ordinaire et 
particulier quand intégré dans l’espace cuisine moderne, mais avec une grande 
présence scénique qui est inévitable. Un mariage de formes qui parle de soi et qui 
fait tomber toutes les croyances de style démodées pour confirmer la souplesse 
d’un design qui évolue, se transforme et se réadapte.
MARVEL pousse à redécouvrir l’aspect antique et artisanal de la cuisine, le premier 
foyer domestique et le cœur de l’hospitalité, désormais une extension du living et 
l’espace le plus hybride de la maison. La série surprend parmi ce que propose 
Newform, parce qu’elle transmet la force d’un style intemporel, qui sait revivre 
dans le présent et transmettre un esprit passé.
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8550
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca girevole 
 in stile “retro”.

•	Single-lever sink mixer, tubular  
swivel “retro” style spout.

•	Mitigeur monocommande évier  
avec bec pivotant style rétro . 

8650
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca  
in stile “retro” girevole e reclinabile 
per sotto finestra.

•	Single-lever sink mixer,  
with swivel and folding  
“retro” style spout.

•	Mitigeur monocommande évier  
avec bec pivotant rabattable  
style rétro .
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FU
LL STYLE

MARVEL

43.083
Groove bronze

21.018
Cromo / Chrome

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel
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KITCHEN 
EXPERIENCE

STAINLESS STEEL
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DARE ESPRESSIONE ALL’ACCIAIO
GIVING EXPRESSION TO STEEL

DONNER UNE EXPRESSION À L’ACIER

STEEL LINE

ACCIAIO INOX 316 / STAINLESS STEEL 316 / ACIER INOXYDABLE 316
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L’ambiente cucina evolve, il design si rinnova, ma la qualità resta una condizione 
fondamentale per Newform. È alla base di questa logica che nasce la nuova 
collezione STEEL LINE, con cui il brand trasforma in prodotto il proprio istinto alla 
purezza delle forme.
La nuova serie lascia pieno campo d’azione alla qualità del materiale, qui 
rappresentato esclusivamente dall’acciaio inox 316. Simbolo di durabilità e igiene, 
questa lega costituisce il minimal materico per chi punta all’alta qualità. La scelta 
ideale per un luogo dove la tradizione si vede e si vive e dove ogni gesto è 
un’esperienza da valorizzare. 
La novità di Steel Line abbraccia anche il design: la versione con maniglia frontale, 
posta sull’estremità della canna, è infatti un dettaglio che mette ancora più in risalto 
il disegno delle sottili scanalature, “leitmotiv” della nuova collezione.
Un’attenzione particolare è riservata anche alle finiture: oltre all’acciaio inox, 
che valorizza le caratteristiche autentiche del materiale, Newform introduce il 
nero opaco, una colorazione dall’effetto matt che apre a leggeri giochi di luce, 
rivelando riflessi delicati e sfumature cangianti, per aggiungere profondità e 
carattere a ogni progetto.

The kitchen environment evolves, design renews, but quality remains a 
fundamental condition for Newform. It is based on this logic that the new STEEL 
LINE collection was born, through which the brand transforms its instinct for purity 
of forms into a product.
The new series fully embraces the quality of the material, here exclusively 
represented by stainless steel 316. A symbol of durability and hygiene, this alloy 
constitutes the material minimalism for those aiming for high quality. The ideal 
choice for a place where tradition is seen and lived, and where every gesture is 
an experience to be cherished.
Steel Line’s innovation also embraces design: the version with a front handle, 
placed at the end of the spout, is indeed a detail that further highlights the design 
of the subtle grooves, the “leitmotif” of the new collection.
Special attention is also given to finishes: in addition to stainless steel, which 
enhances the authentic feature of the material, Newform introduces matt black, 
a semi-matte finish that creates subtle light plays, revealing delicate reflections 
and shifting hues, adding depth and character to every project.

La cuisine évolue, le design se renouvelle, mais la qualité reste une condition 
fondamentale pour Newform. C’est sur cette logique que naît la nouvelle 
collection STEEL LINE, à travers laquelle la marque transforme son instinct pour la 
pureté des formes en produit.
La nouvelle série valorise pleinement la qualité du matériau, ici représenté 
exclusivement par l’acier inoxydable 316. Symbole de durabilité et d’hygiène, cet 
alliage constitue le minimalisme matériel pour ceux qui visent une haute qualité. Le 
choix idéal pour un lieu où la tradition se voit et se vit, et où chaque geste est une 
expérience à valoriser.
L’innovation de Steel Line embrasse également le design : la version avec poignée 
frontale, placée à l’extrémité du bec, est en effet un détail qui met encore plus en 
valeur le dessin des fines rainures, “leitmotiv” de la nouvelle collection.
Une attention particulière est également portée aux finitions : au-delà de l’acier 
inoxydable, qui valorise les caractéristiques authentiques du matériau, Newform 
introduit le noir mat, une nuance à l’effet semi-opaque qui ouvre à de légers jeux 
de lumière, révélant des reflets délicats et des nuances changeantes, pour ajouter 
profondeur et caractère à chaque projet.
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74100X
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca girevole.
•	Single-lever sink mixer  

with swivel spout.
•	Mitigeur monocommande  

pour évier avec bec pivotant.

74130X
•	Gruppo miscelatore monocomando 

per lavello con bocca piatta 
abbattibile.   

•	Single-lever sink group with flat  
pull-down spout.

•	Mitigeur monocommande pour évier 
avec bec plat rabattable .

74120X
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca quadra girevole.
•	Single-lever sink mixer with squared 

swivel spout.
•	Mitigeur monocommande  

pour évier avec bec carré pivotant.

74125X
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole  
e doccetta estraibile. 

•	Single-lever sink mixer with L swivel 
spout and pull-out hand shower.

•	Mitigeur monocommande  
pour évier avec bec L pivotant  
et douchette extractible.

74140X
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole  
e comando frontale.

•	Single-lever sink mixer with L swivel 
spout and front lever.

•	Mitigeur monocommande  
pour évier avec bec L pivotant  
et commande frontale .

74135X
•	Gruppo miscelatore monocomando 

per lavello con bocca abbattibile  
e doccetta estraibile.

•	Single-lever sink group with pull-down 
spout and pull-out hand shower.

•	Mitigeur monocommande évier 
avec bec rabattable et douchette 
extractible .

74118X
•	Dispenser in acciaio per sapone 

liquido.
•	Steel soap dispenser.	
•	Distributeur de savon en acier .
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LL STYLE01.093

Nero opaco / Matt black

STEEL LINE

50.050
Acciaio inox / Stainless steel
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PURA MATERIA PRIMA
PURE RAW MATERIAL 

DE LA VRAIE MATIÈRE PREMIÈRE

REAL STEEL

ACCIAIO INOX / STAINLESS STEEL / ACIER INOXYDABLE
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REAL STEEL  è una serie che ha tutte le carte in regola per vincere la selezione del 
miscelatore cucina ideale quando le condizioni sono durevolezza, resistenza e 
design contemporaneo.
In “Steel” sono contenuti l’essenza e il carattere del miscelatore, realizzato 
interamente in acciaio inox per assicurare resistenza a urti e abrasioni e 
durevolezza nel tempo. 
Un’unica finitura che corrisponde al materiale di composizione del prodotto, ora 
disponibile in canna quadra o tonda con bocca girevole e doccetta estraibile. 
Massima funzionalità con la versione a doppio getto in cui è possibile alternare 
l’erogazione dell’acqua da aerata a pioggia tramite l’apposito pulsante frontale. 
Real Steel introduce la proposta di rubinetteria cucina Newform 100% in acciaio 
inox, pensata per inserirsi perfettamente nei contesti alimentari dove vigono igiene, 
durevolezza e praticità. La versatilità estetica lascia quindi spazio alle performance 
funzionali e qualitative del complemento d’arredo che è pura materia prima. 

REAL STEEL is a series that has all it takes to win over the competition for the 
ideal kitchen mixer tap when it comes to durability, resistance and contemporary 
design.
Steel encapsulates the essence and character of the mixer, made entirely of 
stainless steel, to guarantee resistance to knocks and abrasions, and therefore 
durability over time. 
A single finish that shows off the material of the product, now available with a 
square or round swivel spout, and extractable hand jet. Maximum functionality 
comes with the double jet version, which allows you to switch between a plain 
or aerated flow using the front button. 
Real Steel introduces the proposal of Newform kitchen taps in 100% stainless 
steel, designed to perfectly fit into food contexts where hygiene, durability and 
practicality are an absolute priority. Its aesthetic versatility leaves room for the 
functional and qualitative performance of the furnishing accessory, which is pure 
raw material. 

REAL STEEL est une série qui dispose de tous les atouts pour remporter la sélection 
du mitigeur cuisine parfait quand les conditions sont la longévité, la résistance et 
le design contemporain.
« Steel » contient l’essence et le caractère du mitigeur, réalisé entièrement en acier 
inoxydable pour assurer la résistance aux chocs et aux abrasions et la durée dans 
le temps. 
Une finition unique qui correspond au matériau qui compose le produit, désormais 
disponible avec canne carrée ou ronde avec bec pivotant et douchette extractible. 
La meilleure fonctionnalité avec la version à double jet où il est possible d’alterner 
la fourniture de l’eau d’aérée à pluie avec le bouton frontal. 
Real Steel propose des robinets de cuisine Newform 100% en acier inoxydable, 
pensés pour s’intégrer parfaitement dans les cadres alimentaires où hygiène, 
longévité et commodité s’appliquent. La souplesse esthétique laisse donc la place 
aux performances fonctionnelles et qualitatives du complément d’ameublement qui 
est de la vraie matière première. 
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63420X
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca quadra girevole.
•	Single-lever sink mixer  

with squared swivel spout.
•	Mitigeur monocommande évier  

avec bec carré pivotant .

63421X
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca tonda girevole.
•	Single-lever sink mixer with round 

swivel spout.
•	Mitigeur monocommande évier 

avec bec rond pivotant .

63422X
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole.
•	Single-lever sink mixer  

with L swivel spout.
•	Mitigeur monocommande évier  

avec bec L pivotant .

63425X
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole 
 e doccetta estraibile.

•	Single-lever sink mixer with L swivel 
spout and pull-out hand shower.

•	Mitigeur monocommande évier  
avec bec L pivotant et douchette 
extractible .

2418X
•	Dispenser per sapone liquido.
•	Soap dispenser.
•	Distributeur de savon.

63435X
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca tonda girevole 
e doccetta estraibile doppio getto.

•	Single-lever sink mixer with round 
swivel spout and double-jet pull-out 
hand shower. 

•	Mitigeur monocommande évier 
avec bec rond pivotant et douchette 
extractible double jet .
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REAL STEEL

50.050
Acciaio inox / Stainless steel
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COMPLETAMENTE ACCIAIO
FULL STAINLESS STEEL 

COMPLÈTEMENT EN ACIER

X-TREND INOX

ACCIAIO INOX 316 / STAINLESS STEEL 316 / ACIER INOXYDABLE 316
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La serie X-TREND INOX si compone totalmente in acciaio, un solo materiale 
attraverso cui essere performante in funzione ed estetica.
Il design di X-Trend Inox sposa la semplicità, presentando così la versione di 
un miscelatore monocomando minimalista, essenziale, privo di forme e decori 
ricercati. Un accessorio per la zona lavello che sintetizza ogni stile e funzione per 
evidenziare ciò che è realmente necessario ed essenziale. 
La serie è proposta da Newform sia con bocca girevole e terminale orientabile, 
consigliato soprattutto per lavelli con doppia vasca, sia con la comoda 
doccetta estraibile, pratica per la pulizia e per raggiungere anche i punti più 
lontani. Sostenibile, igienico, resistente e pratico: qui è riassunto il carattere della 
collezione, il concept alla base del design di X-Trend Inox che riflette le qualità 
dell’acciaio. 

X-TREND INOX series is made entirely of steel, a single material that guarantees 
performance in both function and aesthetics.  
The design of X-Trend Inox is simplicity, presenting a minimalist, essential single-
lever mixer, devoid of sophisticated shapes and decorations. An accessory for 
the sink area that synthesizes every style and function to highlight what is really 
necessary and essential. 
The series is offered by Newform both with a swivel spout and an adjustable 
end piece, particularly recommended for dual sinks, and with a convenient 
pull-out hand jet, practical for cleaning and reaching farther away. Sustainable, 
hygienic, resistant and practical is the character of the collection in a nutshell, as 
the concept behind the design of X-Trend Inox reflected in the quality of steel. 

La série X-TREND INOX est complètement en acier, un seul matériau avec lequel 
être performant en fonction et en esthétique.
Le design de X-Trend Inox épouse la simplicité, afin de proposer un mitigeur 
monocommande minimaliste, essentiel, privé de formes et de décors recherchés. 
Un accessoire pour la zone évier qui synthétise tous les styles et les fonctions pour 
mettre en valeur ce qui est réellement nécessaire et essentiel. 
La série est proposée par Newform aussi bien avec bec pivotant et terminal 
orientable, conseillé surtout pour des éviers avec double vasque, qu’avec la 
douchette extractible, pratique pour laver et atteindre même les endroits les plus 
éloignés. Durable, hygiénique, résistant et pratique : voilà comment résumer le 
caractère de la collection, le concept à la base du design de X-Trend Inox qui 
reflète les qualités de l’acier. 
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PRODUCTS
SELECTION
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2400X
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca girevole  
e terminale orientabile.

•	Single-lever sink mixer with swivel 
spout and adjustable outlet.

•	Mitigeur monocommande évier  
avec bec pivotant et orientable . 

2415X
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca girevole  
e doccetta estraibile.

•	Single-lever sink mixer with swivel 
spout and pull-out hand shower.

•	Mitigeur monocommande évier avec 
bec pivotant et douchette extractible .

2418X
•	Dispenser per sapone liquido.
•	Soap dispenser.
•	Distributeur de savon.
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FU
LL STYLE

X-TREND
INOX

50.050
Acciaio inox / Stainless steel



KITCHEN DETAILS
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KITCHEN DETAILS
FOCUS ON
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DESIGN MAKES RESPONSIBLE
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CERTIFIED QUALITY SYSTEM

Newform’s first priority is to create high quality products, 
conceived carefully in every single detail and produced 
only with first quality materials, a method recognised by 
UNI-EN ISO 9001 standards for design and production 
of sanitary taps and bathroom accessories. Furthermore, 
creation and implementation of an integrated 
system to continuously improve working conditions 
and reduce environmental impact according to  
ISO 45001 and ISO 14001 standards is another 
important step towards Corporate Social Responsibility.

SISTÈME DE QUALITÉ CERTIFIÉ 

L’exigence prioritaire de Newform est de produire des 
objets de qualité supérieure, produits exclusivement 
avec des matériaux de premier choix et selon un 
processus de production certifié ISO-ES 9001, De 
plus, nous avons créé un système intégré qui permet 
une amélioration constante des conditions de travail et 
une réduction constante de l’impact de la prodution sur 
l’environnement selon les standards de production ISO 
45001 et ISO 14001 garantissant ainsi la responsabilité 
sociale de notre entreprise vis-à-vis de ses employés 
mais aussi de ses clients.

Lo scopo prioritario di Newform è quello di fornire un prodotto di qualità superiore, progettato 
minuziosamente e costruito solamente con materiali di prima scelta, una metodologia certificata 
secondo le norme UNI-EN ISO 9001 per la progettazione e produzione di rubinetteria sanitaria e 
accessori da bagno. Inoltre, la creazione e l’implementazione di un sistema integrato che permette 
sistematicamente di migliorare le condizioni lavorative e di ridurre l’impatto ambientale secondo gli 
standard ISO 45001 ed ISO 14001, è un altro importante passo verso una sempre più consapevole 
responsabilità sociale d’impresa.

SISTEMA DI QUALITÀ CERTIFICATO
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Direzione Creativa / Creative Direction / Direction créative: Newform

Le immagini ambientate presenti sul catalogo hanno il solo scopo di enfatizzare il 
design dei prodotti e non garantiscono l’effettiva fattibilità.  	
 
Per l’installazione avvalersi, quindi, della consulenza di un professionista del 
settore. 

I colori rappresentati nelle immagini sono puramente indicativi.

L’azienda si riserva in qualunque momento di apportare senza preavviso 
modifiche a prodotti e accessori.

Eventuali errori e/o refusi di stampa del presente listino non costituiscono motivo 
di contestazione.

The images in the catalogue are intended to emphasise the design of the products 
and do not guarantee actual feasibility. For installation, consult a professional in 
the field.	
 
The colours shown are just an indication.

The Manufacturer reserves the right to modify products and accessories at any 
time without prior notice.

Possible mistakes and/or misprints of current price list will not be object of dispute.

Les photos présentes dans le catalogue visent uniquement à souligner le design 
des produits et elles ne garantissent pas la faisabilité concrète. Donc, pour 
l’installation, veuillez recourir aux conseils d’un professionnel du secteur.

Les couleurs des images présentées sont à considérer purement indicatives.

La société se réserve le droit d’apporter toute modification aux articles et 
accessoires à tout moment et sans préavis. 

Toute erreur et/ou fautes de frappe de ce tarif ne sont pas motif de réclamation.

www.newform.it
newform@newform.it

NEWFORM S.p.A.
via Marconi, 25/A
Frazione Vintebbio 
13037 Serravalle Sesia (VC) Italy
Phone: +39 0163 452011 (r.a.)
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